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WARNING! 
 

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally 
friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules: 
 Do not hinder the free circulation of the air around the appliance. 
 Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the  ones recommended by the 
 manufacturer. 
 Do not destroy the refrigerating circuit. 
 Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been 
 recommended by the manufacturer. 
 

UWAGA! 
 

Producent nie będzie ponosić odpowiedzialności za szkody wynikłe z niestosowania się do zaleceń zawartych w 
instrukcji obsługi. Instrukcję obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu tak, aby można było z niej 
korzystać w razie konieczności. Może być ona przydatna również dla innego użytkownika. 
 

AVVERTENZA! 
 

Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente adatto 
all'ambiente (infiammabile solo in determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole: 
 Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico. 
 Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore. 
 Non danneggiare il circuito refrigerante. 
 Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore. 
 

ADVERTENCIA ! 
 

Para asegurarse del funcionamiento normal de vuestro refrigerador, conteniendo le refrigerante R600a que 
contribuye a la protección del ámbito (inflamable sólo en ciertas condiciones), le conviene a respectar las reglas 
siguientes : 
 No impide la circulación del aire alrededor del aparato. 
 No utilize utensilios mecánicos o otros dispositivos para acelerar el proceso de descongelación otros de los 

recomendados por el fabricante. 
 No cause daño al circuito refrigerante. 
 No utilize aparatos eléctricos en el interior de los compartimentos de la conservación de los alimentos, si estos 

no están conformes con el tipo de aparato recomendado por el fabricante. 
 

 ráňte voľnej cirkulácii vzduchu okolo spotrebiča. 
 Nepoužívajte mechanické prístroje na urýchľovanie rozmrazovacieho procesu, iné ako odporúča výrobca. 
 Neporušujte chladiaci okruh. 
 Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri pípacieho priestoru potravín, iné ako tie, ktoré odporúčal výrobca. 

 

     

   This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  
   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
 
   Używanie urządzenia przez osoby z fizycznymi sensorycznymi lub mentalnymi 
ograniczeniami powinno odbywać się tylko pod kontrolą osób odpowiedzialnych za ich 
bezpieczeństwo. 
   Należy dopilnować, aby dzieci nie używały urządzenia do zabawy. 
 

   Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap 
fisico, e/o mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano state 
date istruzioni concernenti l'uso da un supervisore o da persona con esperienza.  
   I bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche' non utilizzino 
l'apperecchio per il gioco. 

 
   Este aparato no ha sido diseñado para ser usado por personas con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales; tampoco para personas sin experiencia o conocimiento del aparato, a 
no ser que estén supervisadas o instruidas por alguien responsable de su seguridad.  
   Los niños deben de estar controlados para que no jueguen con el aparato. 
 
       
 
      
 
 
Tento spotrebič by nemali používať osoby so zníženou fyzickou, senzorickou alebo 
mentálnou spôsobilosťou alebo s nedostatočnými skúsenosťami a poznatkami. Tieto osoby 
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Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your 
product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models. 

  Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać Waszemu modelowi 
chłodziarki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej chłodziarce, to znaczy, że odnoszą się do innych modeli. 

  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi 
per altri modelli. 

  Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas y puede que no se 
adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato 
que usted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos. 
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Congratulations on your choice of our product which will certainly provide you with many years of 
good service. 
 

Safety comes first! 
 

Please read the operating manual carefully. It contains important information on how to use your  
device. If instructions are not adhered to, you may lose your right to service at no charge during the 
warranty period. Please keep this manual in a safe place and pass it on to later users if applicable. 
 

•  Do not connect your appliance to the power supply until all packing and transit protectors have 
been removed. 

•  Leave to stand upright for at least 4 hours before switching on to allow the system to settle if 
transported horizontally. 

•  This appliance must only be used for its intended purpose, i.e. the storing and freezing of 
edible foodstuff. 

•  We do not recommend use of this appliance in an unheated, cold room e.g. garage, 
conservatory, annex, shed, outdoors, etc. See ‘Location’. 

•  On delivery, check to make sure that the product is not damaged and that all the parts and 
accessories are in perfect condition. 

•  Do not operate a damaged appliance; if in doubt, check with your dealer. 
•  Do not allow children to play with the appliance. 
•  Do not sit or stand on or let the children sit or stand on the appliance or on the pull-out parts. 
•  Do not hang on the appliance door. 
•  Your device contains no fluoridated coolants (CFC/HFC), but contains the coolant isobutane 

(R600a), a natural gas which is highly compatible with the environment. 
(R600a) is easily flammable. Therefore, be sure that the cooling circuit is not damaged either 
during transport or during operations. 

 In the event of damage; 
  • Avoid any open flame, sources of sparks and flammable substances. 
  • Immediately air the room in which the appliance is located. 
  • In case the coolant spraying out contacts your eyes it may cause eye injuries. 
•  The space in the room where the appliance is installed must not be smaller than 10 cubic metres. 
 

•  Do not dispose of the appliance in a fire. Your appliance contains non CFC substances in the 
insulation which are flammable. 

•  Please contact the local authority in your region for information on disposal methods and 
facilities available. 

 

Warning - Keep ventilation openings on the appliance enclosure or in the built-in structure, 
clear of obstruction. 
Warning - Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the manufacturer. 

 Warning - Do not damage the refrigerant circuit. 
Warning - Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the 
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer. 

 

•  Avoid touching the metal condenser wiring on the backside of the appliance; there is risk of injury. 
•  In the event of a possible malfunction, disconnect the appliance from the power supply first.  
•  Prior to cleaning the device always unplug the power supply or shut off the fuse. 
 Do not pull from the  cable - pull from the plug. 
•  Repairs to the electrical equipment may only be made by qualified experts. If the connection  

cable is damaged, the manufacturer or customer service must replace it in order to avoid 
danger. 

Original Spare parts will be provided for 10 years, following the product purchasing date. 
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Transport instructions 
 

The appliance should be transported only in 
upright position. 
Before the performance of the working test in the 
shop, the packing of the appliance must be intact. 
After a transport in the horizontal position, the 
device may only be taken into operation 4 hours 
after being stood up vertically again. 
The appliance must be protected against rain, 
moisture and other atmospheric influences. 
The manufacturer assumes no liability if safety 
instructions are disregarded. 
 

        Disposal 
 

Make the device unusable immediately. 
Pull out the mains plug and cut the power cable. 
Remove or destroy snap or latch locks 
before disposing of the device. In this 
manner you prevent children from locking 
themselves in and endangering their lives. 
 

Device setup 
 

• Do not operate your appliance in a room where 
the temperature is likely to fall below  
10°C at night and/or especially in winter. At lower 
temperatures the appliance may not operate, 
resulting in a reduction in the storage life of the 
food. 
 

• The climate class rate of your appliance is given 
in Technical Features leaflet and written on the 
rating label inside the appliance. It specifies the 
appropriate operating ambient temperatures as 
explained below. 

 
Climatic class  Ambient temperatures 
 
SN........................... +10 °C to 32 °C 
N ............................ +16 °C to 32 °C 
ST .......................... +16 °C to 38 °C 
T.............................. +16 °C to 43 °C 
SN-ST..................... +10 °C to 38 °C 
SN-T ...................... +10 °C to 43 °C 

 
 

 

Location 
 

Only place the appliance, as shown in the 
illustration in dry rooms which can be aired. 
 

Avoid direct sunlight or direct heat sources such 
as a stove or a heater. 
If this cannot be avoided, the following minimum 
distances should be maintained: 
Electric stoves: 3,00 cm 
Heater: 3,00 cm 
Cooling devices: 2,50 cm 
• Ensure sufficient air circulation for your device. 
• Make sure that sufficient room is provided 
around the appliance to ensure free air circulation 
(Item 3). 
Fit the two plastic wall spacers supplied with 
the appliance rotating 1/4 turn to the condenser at 
the back of the appliance (Item 4). 
• The appliance should be located on a smooth 
surface. The two front feet can be adjusted as 
required (Item 5). To ensure that your appliance is 
standing upright adjust the two front feet by turning 
clockwise or counter-clockwise, until the product is in 
firm contact with the floor. 
Correct adjustment of feet avoids excessive 
vibration and noise. 
 

Electrical connections 
 

          Warning 
This appliance must be grounded. 
• Check whether the power type and voltage in 
your region corresponds to the one stated on the 
rating label inside the appliance. 
• The electrical safety of the appliance is only 
assured when the grounding system in the house is 
installed in accordance with regulations. 
• When placing the appliance, do not let the power 
cable get stuck under it; otherwise the cable will 
be damaged. 
• Ensure that the plug remains readily accessible. 
Do not use a multiple adapter bar or an extension 
cable. 
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Get to know your device 
 
         Waring 
Below information about accessories are supplied 
just for reference. Below accessories may not be 
exactly same as the accessories of your 
appliance.  
 

Item 1 
 

  1. Control panel 
  2. Interior light 
  3. Fresh Food fan 
  4. Wine rack 
  5. Adjustable Cabinet shelves 
  6. Crisper cover 
  7. Salad crispers 
  8. Fresh zone compartment 
  9. Ice tray support & ice tray 
10. Compartment for quickly freezing 
11. Compartments for frozen froods  keeping 
12. Adjustable front feet 
13. Dairy Compartment* 
14. Shelf for jars 
15. Shelf for bottles 
16. Freezer fan 
 

* Optional 
The fans has the purpose to provide the 
circulation of the air in compartment.  

 

Prior to startup 
 

Before you begin operating your device, 
the following points should be re-checked for 
safety: 
 

• Is the device standing properly on the floor? 
• Is there sufficient space for good air 
circulation? 
• Is the interior clean? (Also see the section 
“Cleaning and care”) 
• Now connect the appliance to the mains. 
 

The compressor is turned on; the interior light 
comes on when the Fridge door is opened. 
 

Do not place foodstuff into the refrigerator until the 
temperature has reached the desired level. 
 

 

Setting the operating temperature 
 

Fresh Food and Freezer Compartment Temperature 
can be adjused  by the electronic display (Item 2) 
 

 
“ION” symbol is continuously lightning on display 
and indicates that your appliance is provided with 
ionizer. 
 

The ionizer is an electronic device who cleans air 
from bacteria in fresh food compartment. It operates 
during certain intervals of time, start/stop of device 
being controlled by a special algorithm. 
 

Ionizer is switched off when fresh food compartment 
door is opened.  

 
Dual cooling system: 
Your refrigerator is equipped with two separate 
cooling systems to cool the fresh food compartment 
and freezer compartment. Thus, air in the fresh food 
compartment and freezer compartment do not get 
mixed. 
Thanks to these two separate cooling systems, 
cooling speed is much higher than other type 
refrigerators. 
Odors in the compartments do not get mixed. Also 
additional power saving is provided since the 
defrosting is performed individually. 
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Indicator Panel 
Fig. 2 
 

Indicator panel allows you to set the temperature 
and control the other functions related to the 
product without opening the door of the product. 
Just press the inscriptions on relevant buttons for 
function settings. 
 

1. Power failure/High temperature / error 
warning indicator 
This indicator (!) illuminates during power failure, 
high temperature failures and error warnings. 
During sustained power failures, the highest 
temperature that the freezer compartment reaches 
will flash on the digital display. After checking the 

food located in the freezer compartment ( ) 
press the alarm off button to clear the warning. 
Please refer to "remedies advised for 
troubleshooting" section on your manual if you 
observe that this indicator is illuminated. 
 

2. Energy saving function (display off):  
If the product doors are kept closed for a long time 
energy saving function is automatically activated 
after 1 minute and energy saving symbol is 
illuminated. (  )  

When energy saving function is activated, all 
symbols on the display other than energy saving 
symbol will turn off. When the Energy Saving 
function is activated, if any button is pressed or 
the door is opened, energy saving function will be 
canceled and the symbols on display will return to 
normal.  

Energy saving function is activated during delivery 
from factory and cannot be canceled. 
 

3.Quick fridge function 
Press this button to activate or deactivate the 

quick cool function ( ) 

 Use quick cooling function when you want to 
quickly cool the food placed in the fridge 
compartment. If you want to cool large amounts of 
fresh food, activate this function before putting the 
food into the product. 

 If you do not cancel it, quick cooling will cancel 
itself automatically after 1 hour or when the fridge 
compartment reaches to the required temperature. 

 This function is not recalled when power 
restores after a power failure. 
 

4. Fridge compartment temperature 
setting button 
Press this button to set the temperature of the 
fridge compartment to 8, 7,6, 5,4,3, 2,1, 8... 
respectively. Press this button to set the fridge 
compartment temperature to the desired value. 

( ) 
 

5.Vacation Function 
In order to activate vacation function, press the 

this button (  ) for 3 seconds, and the vacation 

mode indicator ( ) will be activated. 
When the vacation function is activated, 
“- -” is displayed on the fridge compartment 
temperature indicator and no active cooling is 
performed on the fridge compartment. It is not 
suitable to keep the food in the fridge 
compartment when this function is activated. 
Other compartments shall be continued to be 
cooled as per their set temperature.  

To cancel this function press Vacation function 
button again.  
 

6. Alarm off warning:  
In case of power failure/high temperature alarm, 
after checking the food located in the freezer 

compartment press the alarm off button ( ) to 
clear the warning.  
 

7. Key lock  

Press key lock button ( 3’’) simultaneously for 3 

seconds. Key lock symbol ( ) will light up and key 
lock mode will be activated. Buttons will not 
function if the Key lock mode is active. Press key 
lock button simultaneously for 3 seconds again. 
Key lock symbol will turn off and the key lock 
mode will be exited.  

Press the key lock button if you want to prevent 
changing of the temperature setting of the 

refrigerator ( 3’’).  
 

8. Eco fuzzy  
Press and hold eco fuzzy button one times to 
activate eco fuzzy function. Refrigerator will start 
operating in the most economic mode at least 6 
hours later and the economic usage indicator will 

turn on when the function is active ( ). Press 
and hold eco fuzzy function button for 3 seconds 
to deactivate eco fuzzy function.  

This indicator is illuminated after 6 hours when 
eco fuzzy is activated. 
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Cooling 
 

Food storage 
 

The fridge compartment is for the short-term 
storage of fresh food and drinks. 
 

Store milk products in the intended compartment 
in the refrigerator. 
 

Bottles can be stored in the bottle holder or in the 
bottle shelf of the door. 
 

Raw meat is best kept in a polyethylene bag at the 
second shelf from the top of the refrigerator. 
 

Allow hot foods and beverages to cool to room 
temperature prior to placing them in the 
refrigerator. 
 

It is suggested not to keep frozen food over 
crisper cover for thawing purposes. 

 
The other shelves can be used for thawing 
purposes. 

 
         Attention 
Store concentrated alcohol only standing upright 
and tightly closed. 

 
         Attention 
Do not store explosive substances or containers 
with flammable propellant gases (canned cream, 
spray cans etc.) in the appliance. There is a 
danger of explosion. 
 

Freezing 
 

Freezing food 
 

The freezing area is marked with 
symbol. 
You can use the appliance for freezing fresh food 
as well as for storing pre-frozen food Please refer 
to the recommendations given on the packaging of 
your food. 
 

          Attention 
Do not freeze fizzy drinks, as the bottle may burst 
when the liquid in it is frozen. 
 

Be careful with frozen products such as coloured 
ice-cubes. 
Do not exceed the freezing capacity of your 
appliance in 24 hours. See Technical Features 
leaflet. 
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9. Freezer compartment temperature setting 
button  
Press this button to set the temperature of the 
freezer compartment to -18,-19,-20,-21, -22, -23,-
24, -18... respectively. Press this button to set the 
freezer compartment temperature to the desired 

value.(  )  
 

10. Icematic off indicator (only on products 
with icematic machine)  

Indicates whether the icematic is on or off. (0/03’’) 
If On, then the icematic is not operating. To 
operate the icematic again press and hold the On-
Off button for 3 seconds.  

 Water flow from water tank will stop when this 
function is selected. However, ice made previously 
can be taken from the icematic.  
 

11. Quick freeze function button/ icematic on-
off button  
Press this button to activate or deactivate the 
quick freezing function. When you activate the 
function, the freezer compartment will be cooled to 

a temperature lower than the set value. ( )  

 To turn on and off the icematic press and hold it 
for 3 seconds (only on products with icematic 
machine). 
Use the quick freeze function when you want to 
quickly freeze the food placed in fridge 
compartment. If you want to freeze large amounts 
of fresh food, activate this function before putting 
the food into the product.  

If you do not cancel it, Quick Freeze will cancel 
itself automatically after 25 hours or when the 
fridge compartment reaches to the required 
temperature.  

 This function is not recalled when power 
restores after a power failure.  
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Making ice cubes 
 

Fill the ice-cube tray 3/4 full with water and place it 
in the freezer. 
As soon as the water has turned into ice, you can 
take out the ice cubes. 
Never use sharp objects such as knives or forks to 
remove the ice cubes. There is a risk of injury! 
 

Let the ice cubes slightly thaw instead, or put the 
bottom of the tray in water for a short moment. 
 

Defrosting of the device 
 

The appliance is a frost free refrigerator. 
So there will not be any frost accumulation 
inside the food storage area. 
 

However there will be an automatic defrost at the 
evaporation area of the appliance when it needs. 
The water drams into reservoir at the back of the 
appliance and evaporates automatically through 
the compressor heat . 
 

Ensure that the reservoir is fixed properly above 
the compressor.  

Warnings! 
The fans inside the freezer and fresh food 
compartments circulates cold air. Never insert any 
object through the guard. Do not allow children to 
play with the fresh food andfreezer fan. 
Never store products that contain inflammable 
propellant gas (eg dispensers, spray cans etc.) or 
explosive substances. 
Don’t cover the shelves with any protective 
materials, which may obstruct air circulation. 
Do not allow children to play with the appliance or 
tamper with the controls. 
Do not obstruct the fan guards to ensure that you 
obtain the best possible performance from your 
appliance. (Item 9 and Item 10) 

Warning! 
Your appliance is fitted with 2 circulating fans 
which are essential for the performance of the 
refrigerator. Please ensure the fans are not 
blocked (stopped) or impaired by food or 
packaging. Blocking (stopping) or impairing the 
fan can result in an increase of the internal freezer 
temperature (Thawing). 
 

In order to maintain the quality of the food, the 
freezing must be effected as rapidly as possible. 
Thus, the freezing capacity will not be 
exceeded, and the temperature inside the freezer 
will not rise. 
 

          Attention 
Keep the already deep-frozen food always 
separated with freshly placed food. 
 

When deep-freezing hot food, the cooling 
compressor will work until the food is completely 
frozen. This can temporarily cause excessive 
cooling of the refrigeration compartment. 
 

If you find the freezer or fresh food door difficult to 
open just after you have closed it, don’t worry. 
This is due to the pressure difference which will 
equalize and allow the door to open normally after 
a few minutes. 
You will hear a vacuum sound just after closing 
the door. This is quite normal. 

 
Chill compartment 
You can increase the inner volume of your 
refrigerator by removing the desired snack 
compartment. Pull the compartment towards 
yourself until it is stopped by the stopper. Raise 
the front part for approximately 1 cm and pull the 
compartment towards yourself again to remove it 
completely.  
You can place the food that you want to freeze in 
order to prepare them for 
freezing in these compartments. You can also use 
these compartments 
if you want to store your food at a temperature a 
few degrees below the fridge compartment.         
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Changing the illumination lamp 
 

To change the lamp used for illumination of 
your refrigerator, please call your Authorized 
Service. 
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is  to assist the 
user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and comfortable 
way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such as 
temperatures below -20°C. 
 

Cleaning and care 
 

Interior and Exterior Surfaces 
 

          Attention 
Always unplug the power cable or switch 
off the circuit breaker before cleaning. 
 

Clean the exterior using lukewarm water and a 
mild detergent. 
 

Never use detergents, abrasive or acidic agents. 
 

Wipe the inside compartment dry. 
 

Be careful to prevent water from getting into 
contact with the electrical connections of the 
temperature control or the interior light. 
 

If the device is not going to be used for a 
long period of time, unplug the power cable and 
remove all food. Clean the appliance and keep the 
door open. 
To preserve the appearance of your appliance, 
you can polish the exterior and the door 
accessories with a silicone wax. 
 

Clean the condenser at the back of the appliance 
once a year using a brush or a vacuum cleaner. 
Dust build-up leads to increased energy 
consumption. 
Inspect the door gasket at regular intervals. 
Clean with water only, and wipe totally dry. 

 
 

 

 

Cleaning of the accessories 
 

Door shelves: 
Remove all food from the door shelves. 
Lift the cover of the shelf upwards and pull it off 
sideward. 
Remove the bottom of the door shelf by pushing it 
upwards. 
 

Collecting container (Pan): 
Make sure that the pan at the back of the 
appliance is always clean. 
Gently release the snap of the pan from the 
compressor by pushing it using a tool (like 
screwdriver), so that the pan can be removed. 
 

Lift the pan, clean it and wipe it dry. 
Re-assemble in reverse order. 

 
Crisper or Drawers: 
To clean a drawer, pull it out as far as possible, tilt 
it upwards and then pull it out completely  
(Item 7-8). 
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Practical tips and notes 
 

Cooling 
 

• Clean fresh food and vegetables before storing 
in the crisper bin. 
• Always pack or wrap food, or put it in a suitable 
container, before storing it in the appliance. 
• Wrap food which is not suitable for storage at 
cold temperatures in polyethylene bags 
(pineapple, melons, cucumbers, tomatoes etc.). 
• Food with strong odour or apt to acquire odour 
should be wrapped in airtight or smellproof 
packaging material. 
• Keep fresh food separate from cooked food, to 
avoid bacteria contamination. 
• Never keep fresh meat in the fridge for more 
than 2 or 3 days. 
• Remove any left-over canned food from the can 
and store it in a suitable container. 
• Refer to the shelf life indicated on the food 
packaging. 
• Do not obstruct the air circulation inside the 
device by covering the shelves. 
• Never keep any dangerous or poisonous 
substances inside your device. 
• Always check food that has been stored for a 
long period of time for its suitability for 
consumption. 
• Do not store fresh and cooked food together in 
the same container. 
• Close the door immediately after opening, to 
avoid unnecessary energy consumption. 
• Do not use hard or sharp objects to remove the 
ice build-up. 
• Do not load hot food into your appliance. 
 
 

 

Freezing 
 

• Always leave food to thaw in a container that 
allows the thawing water to run off. 
• Do not exceed the maximum allowable freezing 
capacity when freezing fresh food (see the section 
"Freezing") 
• Do not give children ice-cream and water ices 
direct from the freezer. 
The low temperature may cause freeze burns on 
lips. 
• Never re-freeze defrosted food; defrosted food 
must be consumed within 24 hours. Only food that 
has been cooked can be refrozen. 
• Do not take out frozen food with wet hands. 
• Store only fresh and impeccable food. 
• Always use appropriate packaging material to 
avoid odour penetration or degradation of the 
food. 
• Store commercially frozen food in accordance 
with the instructions given on the packaging. 
• Freeze cooked food in small quantities. This 
ensures rapid freezing and maintains the quality of 
the food. 
• Do not freeze liquid in tightly closed bottles or 
containers. 
The bottles/containers may burst at low 
temperatures. 
• Carry pre-frozen food in suitable bags and place 
it in your freezer as soon as possible. 
Always defrost food in the fridge compartment. 
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Examples of Use 
 

White wine, beer and mineral water chill before use 

Bananas do not store in a fridge 

Fish or offal store in polyethylene bags only 

Cheese 
use airtight containers or polyethylene bags; for 
best results, take out from the fridge an hour 
before consumption. 

Melons 
store only for a short period of time, use airtight 
packaging/wrapping 

Raw meat and poultry 
do not store together with delicate food such as 
cooked food or milk 

 

Placing the food 
 

Freezer  compartment shelves 
Various frozen food such as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc. 

Egg holder  Egg 

Fridge compartment shelves 
Food in pans, covered plates and closed 
containers 

Fridge compartment door shelves 
Small and packaged food or drinks (such as milk, 
fruit juice and beer) 

Crisper Vegetables and fruits 

Fresh zone compartment 
Delicatessen products (cheese, butter, salami and 
etc.) 

 

Setting recomandation 
 

Freezer Compartment 
Adjustment 

Fridge Compartment  
Adjustment 

Explanations 

-18 or -20°C 4°C This is the normal recommended setting. 

-22 or -24°C 4°C 
These settings are recommended when the 
ambient temperature exceeds 30°C. 

Quick Freeze 4°C 
Use when you wish to freeze your food in a 
short time. Your refrigerator will return to its 
previous mode when the process is over. 

-18°C or colder 2°C 
If you think that your fridge compartment is not 
cold enough because of the hot conditions or 
frequent opening and closing of the door. 

-18°C or colder Quick Fridge 

You can use it when your fridge compartment is 
overloaded or if you wish to cool down your food 
rapidly. It is recommended that you activate 
quick fridge function 4-8 hours before placing the 
food. 
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Normal operating noises 
 

Various functional noises are completely 
normal due to the operation of the cooling 
system of your appliance; 
 

• Gurgling, hissing, boiling or bubbling noises are 
caused by the refrigerant, circulating inside the 
cooling system. These noises can still be heard for 
a short period of time after the compressor shuts 
off. 
 

• Sudden, sharp cracking or popping noises are 
caused by the expansion and contraction of the 
inside walls or some components inside the 
cabinets. 
 

• Buzzing, whirring, pulsating or high-pitched 
humming noises are caused by the compressor. 
These noises are slightly louder at the start-up of 
the compressor and reduce when the appliance 
reaches the operating temperatures. 
 

Also to avoid disturbing vibrations and 
noises make sure that; 
 

• Your refrigerator is standing level on all four feet. 
 

• Your refrigerator is not in contact with the walls, 
surrounding objects or kitchen cabinets and 
furniture. 
 

• Cans, bottles or dishes inside the refrigerator are 
not touching and rattling against each other. 
 

• All shelves and bins are mounted correctly inside 
the refrigerator cabinets and doors. 
 

Practical advice concerning the 
reduction of the electricity 
consumption 
 

 1. Make sure that the appliance is located in well-
ventilated areas, far from any source of heat 
(cooker, radiator etc.). At the same time, the 
location of the appliance must be done in such a 
way that it prevents it to be under the direct 
incidence of the sunbeams.  
 2. Make sure that the food purchased in 
refrigerated/frozen condition is placed into the 
appliance as soon as possible, especially during 
summertime. It is recommended to use thermal 
insulated bags to transport the food home. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 3. We recommend the thawing of the packets 
taken out from the freezer compartment be done 
in the refrigerator compartment. For this purpose, 
the packet which is going to be thawed will be 
placed in a vessel so that the water resulting from 
the thawing does not leak in the refrigerator 
compartment. We recommend you to start the 
thawing at least 24 hours before the use of the 
frozen food. 
 4. We recommend reducing the number of door 
openings to the minimum.  
 5. Do not keep the door of the appliance open 
more than necessary and make sure that after 
each opening the door is well closed. When doors 
are open, warm air enters the fridge/freezer 
cabinets and the appliance consumes more 
energy to cool down the foodstuffs.Thus please do 
not open doors frequently in order to save energy 
and to keep foods at ideal storage temperature. 
 6. Maximum frozen food storage volume is 
achieved without using the middle and upper 
drawer  provided in the freezer compartment. 
Energy consumption of your appliance is declared 
while the freezer compartment is fully loaded 
without using the middle and upper drawer. 
 7. Do not block the freezer fan grill by 
placing foods in front.There must always be left 
minimum 3 cm open distance in front of the 
freezer fan grill to allow necessary air flow to 
freeze the compartment efficiently. 
 8. If you do not plan to store foodstuff in freshfood 
compartment, please activate Eco Fuzzy function 
for energy saving. Freezer compartment keeps 
frezing normalıy. 
 9. Activate “Energy Saving Function”. When 
energy Saving Function is active, all icons on the 
display will turn off except energy saving icon. All 
icons will be lightened, if freshfood door is opened 
or display is touched. 
10. Recommended temperature settings are +4°C 
and -20°C for freshfood and freezer compartments 
respectively. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

What, if.... 
 

1- The appliance will not work, even 
though it is switched on. 
 

• Check if the power cable is properly connected! 
• Check if the mains supply is in order, or if a 
circuit breaker has been tripped! 
• Check the temperature control for correct 
setting! 
 

2- There is a power failure. 
 

Keep the doors of your device closed. Frozen food 
will not be affected if the power failure lasts less 
than the ‘Conservation Time From Failure” (hours) 
declaration mentioned in the Technical Features 
leaflet. If the power failure lasts longer, check the 
food and consume it immediately. 
You can also cook the defrosted food and then re-
freeze it. 
 

3- The interior light does not work. 
 

Check the power supply! 
 

Check the installation of the light bulb! Unplug 
the power cable before checking the light bulb. 
(Also see the section “Replacing the interior light”) 
 

4- There is high temperature alarm 
 

If the actual temperature of the freezer 
compartment is warm then the alarm icon on the 
display (Fig. 2/1) lights on. The alarm icon lights 
off when the actual temperature of the freezer 
compartment cools down. 
 

The high temperature alarm may rise up due 
following situations. 
a) Warm food storage 
b) Warm air in the freezer compartment 
c) Freezer door is left open for a long time 
 
If the high temperature alarm remains on for more 
than 24 hours then contact with the customer 
service. 
 

The high temperature alarm is not active in 
24 hours after plugging the appliance into the 
electricity. 
 

 

5- There is error messages and alarm 
 

Incase any failure condition due wiring connection 
of the appliance occurs, and then the alarm icon 
on the display (Fig. 2/1) starts blinking together 
with the relevant error message. 
 

Incase some certain characters (E0, E3, ..etc.) 
appear on the display then contact with the 
customer service.  
The alarm icon lights off just after the removal of 
the failure. 
 

6- There is actual fridge temperature failure 
 

The appliance performs cooling considering the 
fridge set temperature. The actual fridge 
temperature shown on the display will reach the 
adjusted fridge set temperature, when the 
packages are cold enough. 
 

There may be some oscillations on the actual 
fridge temperature shown on the display due; 
a) The fridge door is Opened / Closed frequently 
b) Loading warm packages inside the fridge. 
c) Leaving the fridge door open for a long period 
of time 
 

7- Other possible malfunctions 
 

Not every malfunction is a case for our customer 
service. Very often, you can easily resolve the 
problem without requesting service. 
Before requesting service, please check if the 
malfunction has been caused by an operating 
error. If this is the case, and a service has been 
requested, a service charge will be levied even if 
the device is still under guarantee. 
 

If the problem persists please contact your dealer 
or customer service. 
Please have the type and serial number of your 
device when calling. The rating label is located 
inside. 
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Door Open Alarm 
 

There is a built in buzzer in the appliance that will 
inform customer if the fridge door is left open for a 
minute. This alarm is a periodic alarm and it 
reminds the customer that the fridge door is left 
open. 
 

There is no buzzer alarm related to freezer door. 
 

In order to stop the door open alarm, it is enough 
to press any button on the display or close the 
door. Thus the alarm will stop till next time. 
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The symbol          on the product or on packaging indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information  
about recycling of this product, please contact your local city office, you household waste disposal 
service or the shop where you purchased the product. 
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Reversing the doors 
 

The door of your refrigerator is designed to 
operate towards both sides at your convenience. If 
you want the door to open towards the other side, 
please call the nearest authorized maintenance 
service for assistance. 
 



 
 
 
Gratulujemy wyboru naszego wyrobu, który z pewnością będzie dobrze służył przez wiele lat. 
 

Przede wszystkim bezpieczeństwo! 
 

Prosimy uważnie przeczytać tę instrukcję obsługi. Zawiera ona ważne informacje o tym, jak używać tego 
nowego urządzenia. Jeśli nie przestrzega się instrukcji, można utracić prawo do bezpłatnego serwisu w okresie 
gwarancji. Prosimy przechowywać tę instrukcję w bezpiecznym miejscu i przekazć ją ewentualnym przyszłym 
użytkownikom chłodziarki. 
 

•  Prosimy nie przyłączać chłodziarki do prądu, dopóki nie zostanie usunięte całe opakowanie i 
zabezpieczenia na czas transportu. 

• Jeśli chłodziarkę transportowano w pozycji poziomej, przed włączeniem należy postawić ją w pionie na 
co najmniej 4 godziny, aby przywrócić prawidłowy stan systemu. 

• Chłodziarki tej można używać tylko w jej oryginalnym celu, czyli do przechowywania i zamrażania 
żywności. 

•  Nie zalecamy używania tej zamrażarki w pomieszczeniach nieogrzewanych i chłodnych, takich jak 
garaże, szklarnie, przybudówki, szopy, altanki, itp. Patrz ‘Umiejscowienie’. 

• Prosimy sprawdzić przy odbiorze, czy chłodziarka nie jest uszkodzona, i czy wszystkie jej części i 
akcesoria są w należytym stanie. 

• Prosimy nie używać zamrażarki, jeśli jest uszkodzona, prosimy jej nie uruchamiać, a w razie 
wątpliwości poradzić się sprzedawcy. 

• Nie można pozwolić, aby zamrażarką bawiły się dzieci  
•  Nie można siadać ani stawać, a także pozwalać dzieciom siadać ani stawać ani na samej chlodziarce, 

ani na wysuwanych z niej elementach. 
• Nie wolno wieszać się na drzwiach zamrażarki. 
•  Chłodziarka ta nie zawiera fluorowanych czynników chłodzących (CFC/HFC), a tylko chłodziwo 

izobutanowe (R600a), gaz ziemny nieszkodliwy dla środowiska naturalnego. 
Gaz (R600 a) jest łatwopalny. Należy zatem upewnić się, że obieg chłodniczy nie został uszkodzony 
ani w transporcie, ani przy pracy chłodziarki. 

 W razie uszkodzenia: 
  • Należy unikać otwartego ognia, źródeł iskrzenia oraz substancji łatwopalnych. 
  • Należy natychmiast przewietrzyć pomieszczenie, w którym stoi zamrażarka. 
  • Zbrudzenie oczu wyciekającym chłodziwem może spowodować ich uraz. 
• Nie należy instalować chłodziarki w pomieszczeniu mniejszym niż 10 m3. 
 

•  Nie wolno pozbywać się chłodziarki poprzez spalenie jej. W izolacji chłodziarki zastosowano 
pozbawione CFC substancje łatwopalne. 

• Aby zasięgnąć informacji o możliwościach złomowania zamrażarki prosimy skontaktować się z 
miejscowymi władzami. 

 

 Uwaga -  Należy utrzymywać całkowitą drożność otworów wentylacyjnych w obudowie chłodziarki lub 
otaczających ją przegrodach budowlanych. 

 Uwaga - W celu przyśpieszenia procesu rozmrażania zamrażarki nie należy używać żadnych 
urządzeń mechanicznych ani innych środków poza zalecanymi przez jej producenta. 

 Uwaga - Nie wolno uszkodzić obwodu czynnika chłodniczego. 

 Uwaga - Wewnątrz komór zamrażarki do przechowywania żywności nie wolno używać żadnych 
urządzeń elektrycznych, o ile nie są z rodzaju zalecanego przez jej producenta. 

 

•  Aby uniknąć zagrożenia skaleczeniem, należy wystrzegać się dotykania metalowych przewodów 
skraplacza z tyłu chłodziarki. 

• W razie ewentualnej awarii najpierw należy odłączyć zamrażarkę od zasilania elektrycznością.  
• Przed czyszczeniem chłodziarki zawsze należy wyjąć z gniazdka wtyczkę zasilania lub wyłączyć 

bezpiecznik. 
 Wyjmując przewód zasilający z gniazdka należy ciągnąć za wtyczkę, nie za przewód. 

• Urządzenia elektryczne naprawiać mogą tylko wykwalifikowani fachowcy. W razie uszkodzenia 
przewodu zasilającego, aby uniknąć niebezpieczeństwa, musi go wymienić producent, jego 
agent serwisowy lub podobnie wykwalifikowany personel. 

Oryginalne części zamienne będą dostępne przez 10 lat od daty zakupu produktu. 
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Instrukcje transportowe 
 

Zamrażarkę należy transportować tylko w pozycji 
pionowej. 
Przed wykonaniem próby roboczej w sklepie, 
opakowanie urządzenia musi być nienaruszone. 
Po transportowaniu w pozycji poziomej 
chłodziarkę uruchomić można dopiero w 4 godziny 
po ponownym postawieniu jej pionowo. 
Chłodziarkę należy chronić przed deszczem, 
wilgocią i innymi wpływami atmosferycznymi. 
Producent chłodziarki nie przyjmuje 
odpowiedzialności w przypadkach 
nieprzestrzegania instrukcji bezpieczeństwa. 
 

  Złomowanie 
 

Starej chłodziarki należy pozbyć się tak aby nie 
zaszkodzić środowisku naturalnemu. 
Wyciągnąć wtyczkę zasilania z gniazdka i odciąć 
przewód zasilający. Przed złomowaniem 
chłodziarki usunąć lub zniszczyć zamki 
zatrzasków i zapadek. W ten sposób zapobiega 
się zatrzaśnięciu się dzieci we wnętrzu chłodziarki, 
co może być niebezpieczne dla ich życia. 
 

Ustawienie chłodziarki 
 

•Nie należy uzywać chłodziarki w pomieszczeniu, 
w którym temperatura może spaśc poniżej 10°C w 
nocy, a zwłaszcza w zimie. Przy niższych 
temperaturach chłodziarka może nie działać, 
czego skutkiem będzie skrócenie dopuszczalnego 
okresu przechowywania żywności. 
 

• Strefy klimatyczne dla tej chłodziarki podano w 
ulotce z Danymi Technicznymi oraz zapisano na 
tabliczce znamionowej w jej wnętrzu. Podano tam 
odpowiednie temperatury otoczenia według 
poniższego opisu. 
 
Strefy klimatyczne  Temperatury otoczenia 
 
SN  .............................. +10 oC do 32 oC 
N  ................................. +16 oC do 32 oC 
ST  ............................... +16 oC do 38 oC 
T  ................................. +16 oC do 43 oC 
SN-ST  ......................... +10 oC do 38 oC 
SN-T  ........................... +10 oC do 43 oC 
 
 

 

Miejsce na chłodziarkę 
 

Urządzenie należy umieścić wyłącznie tak, jak 
pokazano na ilustracji, w suchym pomieszczeniu, 
które można wietrzyć. 
 

Należy wystrzegać się bezpośredniego 
oddziaływania na chłodziarkę światła słonecznego 
lub źródeł ciepła takich jak piec lub grzejnik. 
Jeśli nie można tego uniknąć, należy zachować 
następujące odległości minimalne: 
Kuchenki elektryczne: 3,00 cm 
Grzejnik: 3,00 cm 
Urządzenia chłodnicze: 2,50 cm 

• Należy zapewnić odpowiedni przepływ powietrza 
wokół chłodziarki. 
• Aby zapewnić swobodny przepływ powietrza, 
należy wokół chłodziarki pozostawić 
wystarczająco wiele wolnej przestrzeni (Rys. 3). 
Należy umocować dwie plastykowe przegródki 
dostarczone wraz z chłodziarką skręciwszy je o 1/4 
obrotu w stronę skraplacza z tyłu chłodziarki. (Rys. 4). 
• Chłodziarkę należy ustawić na równej powierzchni. 
Dwie przednie nóżki można ustawić odpowiednio do 
warunków (Rys. 5). Aby zapewnić pionowe 
ustawienie chłodziarki należy nastawić dwie 
przednie nóżki przekręcając je zgodnie ze 
wskazówkami zegara lub przeciwnie do nich, aż 
chłodziarka pewnie stanie na podłodze. 
Prawidłowe ustawienie nóżek zapobiega 
nadmiernym drganiom i hałasowi. 
 

Połączenia elektryczne 
 

  Uwaga 
Urządzenie to musi być uziemione. 
• Należy sprawdzić, czy rodzaj i napięcie zasilania 
w miejscu ustawienia zamrażarki odpowiada 
podanym na tabliczce znamionowej w jej wnętrzu. 
• Bezpieczeństwo zamrażarki pod względem 
elektrycznym zapewnione jest tylko wtedy, jeśli 
domowy system uziemienia zainstalowano zgodnie z 
przepisami. 
• Ustawiając zamrażarkę należy zadbać, aby nie 
stała na przewodzie zasilającym, co może grozić 
jego uszkodzeniem. 
• Należy zapewnić łatwy dostęp do wtyczki w 
gniazdku zasilającym. Nie należy stosować ani 
desek rozdzielczych z wieloma gniazdkami, ani 
przedłużaczy. 
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Poznając swoją chłodziarkę 
 

 Uwaga 
Poniższe informacje o akcesoriach podaje się 
jedynie w celach referencyjnych. Poniższe 
akcesoria mogą różnić się nieco od osprzętu tej 
chłodziarki.  
 

Rys. 1 
 

  1. Panel sterowania 
  2. Oświetlenie wewnętrzne 
  3. Wentylator komory chłodzenia 
  4. Półka na wino 
  5. Regulowane półki komory chłodziarki 
  6. Pokrywa pojemnika na świeże warzywa 
  7. Pojemniki na świeże warzywa 
  8. Komora na żywność świeżą – Komora 0 
  9. Tacka na lód 
10. Komora szybkiego zamrażania 
11. Komory do przechowywania żywności  

mrożonej 
12. Regulowane nóżki przednie 
13. Pojemnik na nabiał* 
14. Balkonik na słoiki 
15. Balkonik na butelki 
16. Wentylator komory zamrażania 
 

* Opcjonalny 
 

Wentylator służy do zapewnienie obiegu powietrza 
w komorze.  
 

Przed uruchomieniem 
 

Przed uruchomieniem chłodziarki należy 
sprawdzić spełnienie warunków bezpieczeństwa w 
następujących punktach: 
 

• Czy chłodziarka stoi równo na podłodze? 
•  Czy miejsca wokół niej wystarczy na swobodny 
przepływ powietrza? 
•  Czy wnętrze jest czyste? (Zobacz także rozdział 
“Czyszczenie i konserwacja”) 
• Teraz można włączyć urządzenie do sieci 
zasilającej. 
 

Skraplacz jest włączony, oświetlenie wnętrza 
zapala się przy otwieraniu drzwi chłodziarki. 
 

Zanim temperatura nie osiągnie pożądanego 
poziomu, nie należy do chłodziarki wkładać 
żywności. 

 

Nastawianie temperatury roboczej 
 

Temperaturę w komorach chłodzenia i zamrażania 
można nastawiać wg wskazań wyświetlacza 
elektronicznego (Rys. 2) 
 

 

Symbol „ION” pali się ciągle na wyświetlaczu, co 
znaczy, ze urządzenie to wyposażone jest w 
jonizator. 
 

Jonizator to urządzenie elektroniczne, które 
oczyszcza z bakterii powietrze w komorze na 
żywność świeżą. Działa w pewnych przedziałach 
czasu i jest uruchamiane i zatrzymywane przez 
specjalny algorytm. 
 

Jonizator wyłącza się gdy otwiera się drzwiczki do 
komory na żywność świeżą. 
 

Podwójny system chłodzący/Active Dual 
Cooling System: 

Chłodziarka ta wyposażona jest w dwa odrębne 
systemy chłodzące do chłodzenia komory na 
żywność świeżą oraz komory zamrażalnika. A więc 
powietrze w komorze na żywność świeża nie miesza 
się z powietrzem w zamrażalniku. Dzięki tym dwóm 
odrębnym systemom chłodzącym chłodzenie 
zachodzi szybciej niż w innych chłodziarkach. Nie 
mieszają się zapachy w tych komorach. Ponadto 
dodatkowo oszczędza sie energię, ponieważ 
odszranianie wykonywane jest indywidualnie. 
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Panel wskaźników 
Rys. 2 
 

Panel wskaźników umożliwia nastawianie 
temperatury i sterowanie innymi funkcjami 
produktu bez otwierania drzwi. Po prostu naciśnij 
napisy na odpowiednich przyciskach, aby ustawić 
funkcje. 
 

1. Wskaźnik ostrzegawczy o awarii zasilania/ 
wysokiej temperaturze 
Wskaźnik ten (!) zapala się w razie awarii 
zasilania, zbyt wysokiej temperatury lub ostrzeżeń 
o błędach. 
Podczas długotrwałych przerw w zasilaniu, 
najwyższa temperatura w zamrażarce będzie 
migać na wyświetlaczu cyfrowym. Po sprawdzeniu 
produktów w komorze zamrażalnika naciśnij 

przycisk wyłączania alarmu ( ) aby skasować to 
ostrzeżenie. 
Jeśli wskaźnik ten zapali się, 
proszę poszukać środków zaradczych w rozdziale 
tej instrukcji dotyczącym „Zalecanych środków 
rozwiązywania problemów”. 
 

2. Funkcji oszczędzania energii (wyświetlacz 
wyłączony)  
Jeśli drzwi są stale zamknięte produktu przez 
długi czas jest aktywowany automatycznie po 1 
minucie i energooszczędny symbol świeci funkcji 
oszczędzania energii. (  ) Gdy czynna jest 
funkcja oszczędzania energii, gasną wszystkie 
inne symbole na wyświetlaczu. Funkcja 
oszczędzania energii wyłącza się za naciśnięciem 
dowolnego przycisku lub za otwarciem drzwiczek, 
a symbole na wyświetlaczu powracają do stanu 
normalnego.  

Funkcja oszczędzania energii jest uruchamiana w 
czasie dostawy z fabryki i nie można jej skasować. 
 

3. Funkcja szybkiego chłodzenia 
Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć 

funkcję szybkiego gotowania ( ) 

 Korzystaj z funkcji szybkiego chłodzenia, kiedy 
chcesz szybko schłodzić żywność umieszczoną w 
komorze chłodzenia. Jeśli schłodzona ma być 
znaczna ilość świeżej żywności, zaleca się 
uruchomienie tej funkcji przed włożeniem 
żywności do chłodziarki. 

Jeśli nie wyłączysz szybkiego chłodzenia, 
funkcja ta wyłączy się automatycznie po 1 
godzinach lub gdy temperatura w komorze 
chłodzenia osiągnie żądaną wartość. 

 Funkcja ta nie zostanie wywołana przy 
przywróceniu zasilania po jego awaryjnym 
wyłączeniu. 
 

4. Przycisk nastawienia temperatury w 
komorze chłodzenia 
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić temperaturę w 
komorze chłodzenia odpowiednio na 8, 7,6, 5,4,3, 
2,1,  8… Naciśnij ten przycisk, aby nastawić 

żądaną temperaturę w komorze chłodzenia. ( ) 
 

5. Funkcja Vacation (Wakacje) 
Aby wyłączyć funkcję Vacation naciśnij i przez 3 

sekundy przytrzymaj ten przycisk ( ), a włączy 

się wskaźnik trybu Vacation ( ). 
Gdy czynna jest funkcja opróżniania, na 
wskaźniku temperatury w komorze chłodzenia 
wyświetla się " -- ", i komora ta nie jest aktywnie 
chłodzona. 
Gdy ta funkcja ta jest załączona, nie należy 
trzymać żywności w komorze chłodzenia. Inne 
komory będą nadal chłodzone odpowiednio do 
nastawionych w nich temperaturach.  

Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie naciśnij 
przycisk funkcji  Vacation.  
 

6. Wyłączanie alarmu:  
W przypadku alarmu awarii zasilania / wysokiej 
temperatury, po sprawdzeniu produktów w 
komorze zamrażarki naciśnij przycisk wyłączania 

alarmu ( ) aby skasować to ostrzeżenie.  
 

7. Blokada przycisków  

Naciśnij przycisk blokady przycisków  ( 3’’) na 3 
sekundy. Zapali się ikonka blokady przycisków 

( )  i załączy się blokada. Przy załączonej 
blokadzie przyciski nie działają. Ponownie naciśnij 
przycisk Key Lock  [Blokada przycisków] na 3 
sekundy. Ikonka blokady przycisków zgaśnie i 
blokada wyłączy się.  

Naciśnij przycisk blokady przycisków, jeśli 
chcesz  uniemożliwić zmianę ustawień 

temperatury w chłodziarce ( 3’’).  
 

8. Eco fuzzy  
Wciśnij i przytrzymaj przycisk Eco Fuzzy jeden 
razy, aby aktywować funkcję rozmytej eko. 

Chłodziarka zostanie uruchomiona w najbardziej 
oszczędnym trybie co najmniej 6 godzin później, a 
gdy funkcja ta jest aktywna zapali się wskaźnik 

oszczędnego użytkowania ( ). Naciśnij i przez 3 
sekundy przytrzymaj przycisk funkcji eco fuzzy, 
aby wyłączyć funkcję oszczędnego użytkowania 
eco fuzzy.  

Wskaźnik ten zapala się po 6 godzinach, gdy jest 
włączona jest funkcja eco fuzzy. 
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  9. Przycisk nastawienia temperatury w 
komorze zamrażalnika.  
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić temperaturę w 
komorze zamrażalnika odpowiednio na -18, -19, -
20, -21, -22, -23, -24 oraz -18. Naciśnij ten 
przycisk, aby nastawić żądaną temperaturę w 

komorze zamrażalnika.(  )  
 

10. Wskaźnik wyłączenia Icematic (tylko na 
produktach z Icematic maszynie)  

Wskazuje, czy kostkarka Icematic jest włączona 
czy wyłączona.  (0/03’’) Jeśli jest aktywny, Icematic 
nie działa. Aby ponownie włączyć Icematic, 
naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk 
wł.-wył.  

 Kiedy wybrana jest ta funkcja, woda przestaje 
wypływać ze zbiornika. Jednak już zrobiony lód 
można wybrać z kostkarki Icematic.  
 

11. Przycisk funkcji szybkiego zamrażania / 
włączania wyłączania Icematic  
Aby włączyć lub wyłączyć funkcję szybkiego 
zamrażania, naciśnij ten przycisk. Kiedy włączysz 
tę funkcję, komora zamrażalnika zostanie 
schłodzona do temperatury niższej niż ustawiona 

wartość. ( )  

 Aby włączyć lub wyłączyć kostkarkę Icematic, 
naciśnij ten przycisk i przytrzymaj go przez 3 
sekundy (tylko na produktach z Icematic 
maszynie). 
Korzystaj z funkcji szybkiego chłodzenia, kiedy 
chcesz szybko schłodzić żywność umieszczoną w 
komorze chłodzenia Jeśli schłodzona ma być 
znaczna ilość świeżej żywności, zaleca się 
uruchomienie tej funkcji przed włożeniem 
żywności do chłodziarki.  

Jeśli nie wyłączysz szybkiego zamrażania, 
funkcja ta wyłączy się automatycznie po 
25godzinach lub gdy temperatura w komorze 
chłodzenia osiągnie żądaną wartość.  

 Funkcja ta nie zostanie wywołana przy 
przywróceniu zasilania po jego awaryjnym 
wyłączeniu.  
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Chłodzenie 
 

Przechowywanie żywności 
Komora chłodnicza służy do krótkoterminowego 
przechowywania świeżej żywności i napojów. 
 

Produkty mleczne należy przechowywać w 
komorze w zagłębieniu chłodziarki. 
 

Butelki można przechowywać na półce na butelki 
lub balkoniku na butelki w drzwiach. 
 

Surowe mięso najlepiej przechowywać w 
polietylenowym woreczku na drugiej półce od góry 
chłodziarki. 
 

Przed włożeniem do chłodziarki gorącą żywność i 
napoje należy ostudzić do temperatury pokojowej. 
 

Sugeruje się, aby nie trzymać zamrożonej 
żywności nad pokrywą pojemnika na świeże 
warzywa w celu jej rozmrożenia. 
 

Do tego celu można użyć pozostałych półek. 

  Uwaga 
Alkohol wysokoprocentowy należy przechowywać 
wyłącznie w dokładnie zamkniętych naczyniach 
ustawionych w pozycji pionowej. 
 

  Uwaga 
W chłodziarce nie należy przechowywać 
substancji wybuchowych ani pojemników z 
łatwopalnymi gazami pędnymi (śmietana w 
puszkach, puszki z rozpylaczami itp.). Zachodzi tu 
zagrożenie wybuchem. 

 

Zamrażanie 
 

Zamrażanie żywności 
 

Strefa zamrażania oznaczona jest   
symbolem. 
W urządzeniu tym można zarówno zamrażać 
żywność świeżą, jak i przechowywać uprzednio 
zamrożoną. Prosimy przestrzegać zaleceń 
podanych na opakowaniu żywności. 

 



 

Sporządzanie kostek lodu 
 

Tackę na kostki lodu należy w 3/4 napełnić wodą i 
umieścić w zamrażarce. 
Gdy tylko woda zamarznie, można wyjąc kostki 
lodu. 
Do wyjęcia kostek lodu nie wolno używać ostrych 
przedmiotów takich jak nóż, czy widelec. Grozi to 
skaleczeniem! 
 

Należy raczej pozostawić lód, aby lekko odtajał, 
albo na chwilę włożyć spód tacki do ciepłej wody. 
 

Rozmrażanie chłodziarki 
 

Urządzenie to jest chłodziarką bezszronową. 
Tak więc wewnątrz strefy przechowywania 
żywności nie będzie się zbierać żaden szron. 
 

Jednak w miarę potrzeb strefa parowania 
urządzenia poddawana będzie automatycznemu 
odszranianiu. Woda kapie do zbiorniczka z tyłu 
chłodziarki i automatycznie paruje w cieple 
sprężarki 
 

Należy sprawdzić, czy zbiorniczek ten jest 
prawidłowo umieszczony ponad sprężarką.   
 

  Ostrzeżenie! 
Wentylator w komorach zamrażarki i żywności 
świeżej obraca zimne powietrze. Nie wolno 
wsadzać żadnych przedmiotów przez osłonę 
zabezpieczającą. Nie można pozwolić, aby 
wentylatorem w komorach zamrażarki i żywności 
świeżej bawiły się dzieci. 
Nie wolno przechowywać produktów 
zawierających łatwopalny gaz aerozolowy (np. 
dozowników, puszek z materiałami do rozpylania, 
itp.) ani substancji wybuchowych. 
Nie wolno przykrywac półek żadnym materiałem 
ochronnym, który może utrudniać obieg powietrza. 
Nie można pozwolić, aby chłodziarką bawiły się 
dzieci, ani manipulowały jej pokrętłami i 
przyciskami.  
Aby uzyskać najlepsze osiągi chłodziarki, nie 
należy zasłaniać osłon zabezpieczających 
wentylator. (Rys. 9 i Rys.10) 
 

 Uwaga! 
Chłodziarka ta wyposażona jest w 2 wentylatory 
obiegu powietrza, które mają zasadnicze 
znaczenie dla wydajności jej pracy. Prosimy 
pamiętać, aby nie blokować (zatrzymywać) ani nie 
hamować wentylatorów żywnością, czy 
opakowaniami. Blokowanie (zatrzymanie) lub 
hamowanie wentylatora powoduje wzrost 
temperatury wewnątrz zamrażalnika 
(rozmrażanie). 
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  Uwaga 
Nie należy zamrażać napojów gazowanych, 
ponieważ po zamrożeniu zawartości butelka może 
ulec rozerwaniu. 
 

Należy zachować ostrożność przy obchodzeniu 
się z produktami zamrożonymi, takimi jak barwne 
kostki lodu. 
Nie należy przekraczać 24-godzinnej zdolności 
zamrażania zamrażarki. Patrz: ulotka Dane 
Techniczne. 
Aby zachować oryginalne własności żywności, 
należy ją zamrażać tak szybko, jak to możliwe. 
W ten sposób nie przekracza się zdolności 
zamrażania i temperatura wewnątrz chłodziarki 
nie wzrośnie. 
 

  Uwaga 
Żywność uprzednio zamrożoną i świeżo 
zamrażaną należy przechowywać osobno. 
 

Przy zamrażaniu żywności gorącej kompresor 
chłodzący pracować będzie aż po całkowite jej 
zamrożenie. Może to tymczasowo spowodować 
nadmierne ochłodzenie komory chłodniczej. 
 

Jeśli drzwiczki komory zamrażania lub komory 
chłodzenia trudno otwierają się zaraz po ich 
zamknięciu, nie ma powodu do obaw. Dzieje się 
tak z powodu różnicy ciśnień, które wyrównają się, 
co po kilku minutach  umożliwi normalne 
otwieranie drzwi. 
Zaraz po zamknięciu drzwi słychać odgłos prózni. 
Jest to całkiem normalne. 
 

Komora temperatury zero 
 

Komora ta służy do przechowywania 
mrożonek, które powinny powoli rozmarzać 
(mięso, ryby, curczęta, itp). Komora 
temperatury zero jest najzimniejszym 
miejscem w chłodziarce, gdzie w idealnych 
warunkach można przechowywać nabiał 
(masło, sery), mięso, ryby lub kurczęta. Nie 
należy tu umieszczać warzyw ani owoców. 
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Wymiany lampy oświetlenia 
 

Aby zmienić światło stosowane do oświetlenia 
lodówki, należy skontaktować się z 
autoryzowanym serwisem. 
Lampa (lampy) wykorzystywane w tym 
urządzeniu nie są przeznaczone do 
oświetlania pomieszczeń. Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie i 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce/zamrażarce. 
Żarówki używane w urządzeniu muszą 
wytrzymywać ekstremalne warunki fizyczne, 
jak np. temperatury poniżej -20°C. 
 

Czyszczenie i konserwacja 
 

Powierzchnie wewnętrzne i zewnętrzne 
 

  Uwaga 
Przed czyszczeniem należy wyjąć wtyczkę 
przewodu zasilającego z gniazdka lub 
odłączyć zasilanie gniazdka wyłącznikiem. 
 

Wnętrze czyści się letnią wodą i łagodnym 
detergentem. 
 

Nie wolno używać detergentów ani środków 
ściernych lub kwasowych. 
 

Wnętrze komory należy wytrzeć do sucha. 
 

Należy starannie zapobiegać zawilgoceniu wodą 
połączeń elektrycznych regulacji temperatury lub 
oświetlenia wewnętrznego. 
 

Jeśli urządzenie to ma być nieużywane przez 
dłuższy okres czasu, należy wyjąc wtyczkę 
przewodu zasilającego z gniazdka i całkowicie 
opróżnić z żywności. Należy oczyścić zamrażarkę 
zostawiając drzwi otwarte. 
Aby zamrażarka dobrze się prezentowała, można 
wypolerować jej powierzchnie zewnętrzne oraz 
akcesoria drzwi woskiem silikonowym. 
 

Raz w roku należy oczyścić skraplacz z tyłu 
chłodziarki posługując się szczotką lub 
odkurzaczem. Osadzanie się kurzu prowadzi do 
wzrostu zużycia energii. 
Należy w regularnych odstępach czasu badać 
uszczelkę drzwi. 
Czyści się ją samą wodą i wyciera całkiem do 
sucha. 
 
 

 

 

Czyszczenie akcesoriów 
 

Balkoniki w drzwiach: 
Należy całkowicie opróżnić balkoniki w drzwiach z 
żywności. 
Należy podnieść w górę osłonę balkonika i 
wyciągnąć ją w bok. 
Dno balkoników w drzwiach wyjmuje się ciągnąc 
je w górę. 
 

Pojemnik zbiorczy (misa): 
Należy dbać, aby misa z tyłu chłodziarki była 
zawsze czysta. 
Należy ostrożnie uwolnić zapadkę misy ze 
skraplacza przyciskając ją jakimś narzędziem (np. 
śrubokrętem), tak aby można było misę wyjąć. 
 

Wyjąc misę, umyć ją i wytrzeć do sucha. 
Zamontować ją wykonując powyższe czynności w 
odwrotnym porządku. 
 
Szuflady na warzywa: 
Aby oczyścić szufladę, należy wysunąć ją jak 
najdalej, unieść jej przód w górę, a potem wyjąć 
całkowicie (Rys. 7-8). 
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Rady i uwagi praktyczne 
 

Chłodzenie 
 

• Przed włożeniem do pojemnika na warzywa 
świeżą żywność należy oczyścić. 
• Przed włożeniem do chłodziarki żywność należy 
opakować lub owinąć, albo umieścić w 
odpowiednim pojemniku. 
• Żywność, która nie nadaje się do 
przechowywania w niskich temperaturach 
(ananasy, melony, ogórki, pomidory, itp.) należy 
pakować w woreczki z folii polietylenowej. 
• Żywność o silnej woni, lub podatną na obce 
zapachy, należy pakować w materiały 
hermetycznie szczelne lub odporne na zapachy. 
• Żywność świeżą i gotowaną przechowuje się 
osobno, aby uniknąć zanieczyszczenia bakteriami. 
• Nie trzyma się świeżego mięsa w chłodziarce 
dłużej niż 2 lub 3 dni. 
• Żywność puszkowaną po otwarciu puszki 
wyjmuje się z niej i przechowuje w odpowiednim 
pojemniku. 
• Należy przestrzegać okresów przydatności do 
spożycia podawanych na opakowaniu żywności. 
• Nie należy przykrywać półek, aby nie utrudniać 
przepływu powietrza w chłodziarce. 
• Nie trzyma się w chłodziarce żadnych substancji 
niebezpiecznych lub trujacych. 
• Zawsze sprawdza się przydatność do spożycia 
żywności przechowywanej w lodowce przez 
dłuższy czas. 
• Żywności świeżej i gotowanej nie przechowuje 
się w tych samych pojemnikach. 
• Drzwi zamyka się natychmiast po otwarciu, aby 
uniknąć strat energii. 
• Osadu z lodu nie usuwa się twardymi ani ostrymi 
przedmiotami. 
• Nie wkłada się do chłodziarki żywności gorącej. 
 
 

 

Zamrażanie 
 

• Żywność rozmraża się w pojemnikach z 
odpływem rozmrożonej wody. 
• Przy zamrażaniu żywności świeżej nie należy 
przekraczać maksymalnej dozwolonej zdolności 
zamrażania (patrz: rozdział “Zamrażanie”) 
• Nie podaje się dzieciom lodów ani sorbetów 
prosto z zamrażalnika. 
Niska temperatura może spowodować 
odmrożenie warg. 
• Nie zamraża się ponownie żywności raz 
rozmrożonej, żywność rozmrożona należy spożyć 
w ciągu 24 godzin. Ponownie zamrażać można 
tylko żywność gotowaną. 
• Żywności zamrożonej nie wyjmuje się wilgotnymi 
dłońmi. 
• W chłodziarce trzyma się tylko żywność świeżą i 
w nienagannym stanie. 
• Aby uniknąć przenikania zapachów i innej 
degradacji żywności należy stosować 
odpowiednie materiały opakunkowe. 
• Gotowe mrożonki przechowuje się zgodnie z 
instrukcją podaną na opakowaniu. 
• Żywność gotowaną zamraża się w niewielkich 
ilościach. Zapewnia to szybkie zamrażanie i 
zachowanie oryginalnych własności potraw. 
• Płynów nie zamraża się w szczelnie zamkniętych 
butelkach ani naczyniach. 
Niskie temperatury mogą rozsadzić takie 
butelki/naczynia. 
• Gotowe mrożonki trzyma się w odpowiednich 
woreczkach i wkłada do zamrażalnika najprędzej, 
jak to możliwe. 
Żywność zawsze rozmraża się w komorze 
chłodniczej. 
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Przykłady zastosowań 
 
 

 

Białe wino, piwo i woda mineralna ochłodzić przed użyciem 

Banany nie przechowywać w chłodziarce 

Ryby lub podroby przechowywać wyłącznie w woreczkach 
polietylenowych 

Ser użyć pojemników hermetycznych lub woreczków 
polietylenowych; najlepiej wyjąć z chłodziarki na 
godzinę przed spożyciem. 

Melony 
 

przechowywać tylko przez krótki okres czasu, użyć 
hermetycznego pojemnika/ opakowania 

Surowe mięso i drób nie przechowywać razem z żywnością delikatną, taką 
jak potrawy gotowane lub mleko 

 

 

Rozmieszczenie żywności 
 

Półki w komorze zamrażalnika 
 

Różne mrożonki, np. mięso, ryby, lody, warzywa, itp. 

Taca na jajka  Jajka 

Półki komory chłodniczej Potrawy w garnkach, na talerzach z pokrywkami i w 
zamkniętych pojemnikach 

Balkoniki w drzwiczkach komory chłodniczej Niewielkie zapakowane potrawy lub napoje (np. 
mleko, soki owocowe, piwo) 

Pojemnik na świeże warzywa Warzywa i owoce 

Warzywa i owoce Produkty delikatesowe (ser, masło, salami, itp.) 
 
 

Zalecane ustawienia 
 

Komora zamrażalnika 
Ustawienie 

Komora chłodziarki  
Ustawienie 

Objaśnienia 

-18 lub -20°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane. 

-22 lub -24°C 4°C Ustawienia te zaleca się, gdy temperatura otoczenia 
przekracza 30°C. 

Quick Freeze 4°C Funkcji tej używa się do szybkiego zamrażania 
żywności. Po zakończeniu tego procesu chłodziarka 
powróci do pierwotnego trybu. 

-18°C lub zimniej 2°C Jeśli użytkownik uważa, że w komorze chłodzenia 
nie jest dostatecznie zimno z powodu wysokiej 
temperatury otoczenia lub częstego otwierania i 
zamykania drzwiczek. 

-18°C lub zimniej Quick Fridge 
[Szybkie 
chłodzenie] 

Używa się tego, gdy komora chłodzenia jest 
przeładowana żywnością lub chce się ją szybciej 
ochłodzić. Zaleca się uruchomienie funkcji szybkiego 
chłodzenia na 4 - 8 godz. przed włożeniem żywności.  
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Normalne odgłosy eksploatacyjne 
 

Pewne odgłosy eksploatacyjne są całkowicie 
normalne i wynikają z funkcjonowania 
systemu chłodniczego chłodziarki; 
 

• Odgłosy bulgotania, syczenia, lub wrzenia 
powodowane są przez krążenie czynnika 
chłodzącego w systemie chłodniczym. Odgłosy te 
mogą dochodzić jeszcze przez pewien czas po 
wyłączeniu sprężarki. 
 

• Nagłe, ostre trzaski lub odgłosy pękania 
powodowane są rozszerzaniem się lub 
kurczeniem ścianek wewnętrznych lub pewnych 
elementów wewnątrz komór chłodziarki. 
 

• Brzęczenie, warkot, pulsujące lub wysoko 
nastrojone szumy powodowane są przez 
sprężarkę. Odgłosy te są nieco głośniejsze przy 
uruchamianiu sprężarki i cichną po osiągnięciu 
przez chłodziarkę temperatury roboczej. 
 

Aby uniknąć dokuczliwych drgań oraz hałasu 
należy zadbać, aby: 
 

• Chłodziarka stała równo na wszystkich czterech 
nóżkach. 
 

• Chłodziarka nie dotykała ścian, otaczających 
przedmiotów, szafek kuchennych ani innych 
mebli. 
 

• Puszki, butelki lub naczynia wewnątrz chłodziarki 
nie stykały się i nie obijały o siebie. 
 

• Wszystkie półki i pojemniki prawidłowo 
zamontowano w komorach i drzwiach chłodziarki. 
 

Rady praktyczne jak zmniejszyć 
zużycie energii elektrycznej 
 

1.  Upewnij się, że chłodziarka stoi w dobrze 
wentylowanym miejscu, z dala od źródeł ciepła 
(kuchenka, kaloryfer, itp.). Jednocześnie 
chłodziarka powinna stać tam, gdzie nie będzie 
narażona na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.  
2.  Dbaj o to, aby żywność kupowana w stanie 
schłodzonym/ zamrożonym wkładać do chłodziarki 
możliwie najprędzej, zwłaszcza latem. Zaleca się 
używanie izolowanych termicznie toreb do 
przenoszenia żywności do domu. 
3.  Zalecamy rozmrażanie w komorze chłodzenia 
paczek wyjętych z komory zamrażalnika. W tym 
celu paczkę, która ma zostać rozmrożona, 
umieszcza się w naczyniu, aby powstała przy tym 
woda nie wyciekła do komory chłodzenia.  
 

Zalecamy rozpoczynać rozmrażanie zamrożonej 
żywności na co najmniej 24 godziny przez jej 
użyciem. 
4.  Zalecamy otwierać drzwiczki najrzadziej, jak to 
możliwe.  
5.  Nie należy trzymać drzwiczek otwartych dłużej 
niż to konieczne i dbać o to, aby po każdym 
otwarciu starannie je zamykać. Gdy drzwiczki są 
otwarte, ciepłe powietrze dostaje się do wnętrza 
chłodziarki/zamrażalnika i urządzenie zużywa 
więcej energii na ochłodzenie żywności. Prosimy 
więc nie otwierać drzwiczek zbyt często aby 
oszczędzać energię i utrzymywać idealną 
temperaturę przechowywania żywności. 
6. Maksymalną ilość przechowywanych mrożonek 
można osiągnąć nie używając środkowej i górnej 
szuflady umieszczonych w komorze zamrażania. 
Zużycie energii przez chłodziarkę określono przy 
całkowicie wypełnionej komorze zamrażania i nie 
używając środkowej i górnej szuflady . 
7. Nie blokuj kratki wentylatora zamrażalnika 
układając żywność przed nią. Trzeba zachować 
przynajmniej 3 cm odstęp przed kratką 
wentylatora zamrażalnika, aby umożliwić przepływ 
powietrza niezbędny do skutecznego chłodzenia 
jego komory. 
8. Jeśli nie zamierzasz nic przechowywać 
komorze na żywność świeżą, uruchom funkcję 
Eco Fuzzy dla oszczędności energii. Komora 
zamrażalnika nadal będzie normalnie zamrażać. 
9. Uruchom funkcję oszczędzania energii. Jeśli 
funkcja oszczędzania energii jest czynna, zgasną 
wszystkie ikonki na wyświetlaczu z wyjątkiem 
ikonki oszczędzania energii. Wszystkie ikonki 
zapalą się, jeśli otworzy sie komorę na żywność 
świeżą lub dotknie wyświetlacza. 
10. Ustawienia temperatury zalecane dla komór 
na żywność świeżą i zamrażalnika to, 
odpowiednio, +4°C oraz -18°C. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Co robić, gdy... 
 

1- Chłodziarka nie działa, pomimo tego, że jest 
włączona. 
 

• Sprawdzić, czy wtyczka przewodu zasilania jest 
prawidłowo włożona do gniazdka, a gniazdko jest 
włączone do zasilania! 
• Sprawdzić, czy sieć zasilająca jest w porządku, 
czy może wyrzuciło jakiś bezpiecznik! 
• Sprawdzić poprawność nastawień regulatora 
temperatury! 
 

2- Przerwa w zasilaniu elektrycznym 
 

Trzymać drzwi chłodziarki zamknięte. Żywność 
zamrożona nie ucierpi, jeśli przerwa w zasilaniu 
trwa krócej niż “Czas zachowania żywności po 
awarii” (w godzinach) podany w ulotce z Danymi 
Technicznymi. Jeśli przerwa w zasilaniu trwa 
dłużej, sprawdzić stan żywności i spożyć ją 
bezzwłocznie. 
Można także ugotować tak rozmrożoną żywność, 
a potem jeszcze raz ją zamrozić. 
 

3- Nie działa oświetlenie wewnętrzne. 
 

Sprawdzić zasilanie! 
 

Sprawdzić instalację zarówki! Przed 
sprawdzeniem żarówki wyjąc wtyczkę przewodu 
zasilającego z gniazdka. 
(Patrz także: rozdział “Wymiana żarówki 
oświetlenia wewnętrznego”) 
 

4- Alarm z powodu zbyt wysokiej temperatury 
 

Jeśli rzeczywista temperatura w komorze 
zamrażalnika jest zbyt wysoka, na wyświetlaczu 
zapala się ikona alarmu (Rys. 2/1) . Ta ikona 
alarmu gaśnie, gdy spada rzeczywista 
temperatura w komorze zamrażalnika. 
 

Temperatura w zamrażalniku może osiągnąć 
poziom alarmowy w nastepujących 
okolicznościach: 
a) Zbyt wysokoa temperatura przechowywanej 
żywności 
b) Ciepłe powietrze w komorze zamrażalnika 
c) Drzwiczki zamrażalnika pozostawały przez 
dłuższy czas otwarte. 
 

Jeśli alarm z powodu zbyt wysokiej temperatury 
utrzymuje się przez ponad 24 godziny, należy 
skontaktować się z personelem obsługi klientów. 
 

Alarm z powodu zbyt wysokiej temperatury nie jest 
aktywny przez 24 godziny po włączeniu 
chłodziarki do sieci elektrycznej. 
 

 

5- Komunikat błędu i alarm 
W przypadku jakiejkolwiek awarii z powodu 
błędnego przyłączenia chłodziarki do sieci 
elektrycznej ikona alarmu na wyświetlaczu  (Rys. 
2/1) zaczyna migać i pojawia się stosowny 
komunikat błędu. 
Jeśli na wyświetlaczu pojawią się pewne znaki 
(E0, E3, itp.) należy skontaktować się z 
personelem obsługi klientów.  

Ikona alarmu gaśnie natychmiast po usunięciu 
awarii. 
 

6- Awaria rzeczywistej temperatury chłodzenia 
Chłodziarka chłodzi stosownie do nastawionej 
temperatury chłodzenia. Pokazana na 
wyświetlaczu rzeczywista temperatura chłodzenia 
osiągnie nastawioną temperaturę, gdy żywność 
jest już dość schłodzona. 
Temperatura w chłodziarce pokazana na 
wyświetlaczu może się wahać, ponieważ:  
a) drzwiczki chłodziarki są często otwierane/ 
zamykane, 
c) Do chłodziarki włożono tacki z ciepłą 
żywnością. 
c) Drzwiczki chłodziarki pozostawiono otwarte na 
dłuższy czas. 
 

7- Inne niesprawności 
Nie każda niesprawność wymaga wezwania 
obsługi serwisowej. Bardzo często problem można 
rozwiązać samodzielnie, bez pomocy serwisu. 
Przed wezwaniem serwisu prosimy sprawdzić, czy 
niesprawność nie została spowodowana błędem w 
obsłudze. Jeśli tak jest, a mimo to wezwano 
serwis, pobrana zostanie zapłata za usługę 
serwisu, nawet jeśli chłodziarka jest nadal na 
gwarancji. 
Jeśli problem nie ustąpił, prosimy skontaktować 
się ze sprzedawcą lub punktem obsługi klientów. 
Przy zgłoszeniu prosimy podać typ i numer 
seryjny chłodziarki. Tabliczka znamionowa 
umieszczona jest we wnętrzu chłodziarki. 
 

Alarm z powodu otwartych drzwiczek 
 

Chłodziarka zaopatrzona jest w brzęczyk, który 
informuje klientów, gdy jej drzwiczki pozostają 
otwarte przez minutę. Alarm ten jest alarmem 
okresowym i przypomina klientowi o 
pozostawionych otwartych drzwiczkach. 
Nie ma alarmu sygnalizujacego otwarcie 
drzwiczek zamrażalnika. 
Aby wyłączyć alarm z powodu otwartych 
drzwiczek wystarczy przycisnąć dowolny przycisk 
na wyświetlaczu lub zamknąć drzwiczki. Alarm 
wyłączy się wówczas do następnego razu. 
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Przekładanie drzwi 
 

Dla wygody użytkownika drzwiczki do tej 
chłodziarki zaprojektowano tak, aby można je było 
otwierać w obie strony. Jeśli chcecie, aby 
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dzrwiczki otwierały się w drugą stronę, prosimy 
zgłosić się po pomoc do najbliższego 
autoryzowanego punktu serwisowego. 
 

 
 
Symbol             na wyrobie lub opakowaniu oznacza, że wyrób ten nie może być traktowany jako 
odpadki domowe. Zamiast tego należy je dostarczyć do właściwego punktu zbierania surowców 
wtórnych z urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Zapewniając odpowiednie złomowanie tego 
wyrobu przyczyniamy się do zapobiegania potencjalnie szkodliwym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego oraz zdrowia ludzi, które w przeciwnym razie mogłyby być spowodowane jego 
nieodpowiednim złomowaniem. Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje o odzyskiwaniu 
surowców wtórnych z tego wyrobu, prosimy skontaktować się ze swym organem administracji 
lokalnej, służbą oczyszczania miasta lub ze sklepem, gdzie wyrób ten został zakupiony. 
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Gwarancja jakości 
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z siedzibą w 
Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające warunki gwarancji 
znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu 
produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis  .  

Zarejestruj swój produkt. 
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość otrzymania 
oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.   

Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  

W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o 
kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci rozwiązać 
problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.  
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 

lub płyt i piekarników elektrycznych 

 
Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić części 
zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową www.beko.pl i wybrać 
zakładkę serwis. 

 

http://www.beko.pl/


 
 

 
 

Grazie per aver scelto il nostro prodotto che garantirà certamente molti anni di ottimo servizio. 
 

Innanzitutto la sicurezza! 
 

Leggere con attenzione il manuale di funzionamento. Contiene importanti informazioni su come utilizzare il 
nuovo elettrodomestico. Se le istruzioni non sono rispettate, si potrebbe perdere il diritto all'assistenza 
gratuita durante il periodo di garanzia.  Conservare questo manuale in un posto sicuro e , se necessario, 
consegnarlo agli utenti futuri.  
•  Non collegare l'elettrodomestico all'alimentazione elettrica finché non sono stati rimossi 

l'imballaggio e le protezioni per il trasporto.  
• Lasciare l'elettrodomestico in posizione verticale per almeno 4 ore prima di accenderlo per 

consentire al sistema di risistemarsi se è stato trasportato in modo orizzontale.  
• Questo elettrodomestico deve essere usato solo per gli scopi previsti, cioè la conservazione e il 

congelamento di generi alimentari commestibili.  
•  Non consigliamo l'utilizzo di questo elettrodomestico in un ambiente non riscaldato, freddo, ad esempio 

un garage, una serra, una dépendance, un capannone o all'aria aperta, ecc. Vedere "Collocazione". 
• Alla consegna, verificare che il prodotto non sia danneggiato e che tutte le parti e gli accessori 

siano in condizioni perfette.  
• Non utilizzare un elettrodomestico danneggiato; in caso di dubbio, controllare con i fornitori.  
• Non consentire ai bambini di giocare con l'elettrodomestico.  
• Non sedere o mettersi in piedi sull'elettrodomestico o sulle parti estraibili, né far sedere o far stare in 
piedi i bambini su di essi.  
• Non appendersi allo sportello dell'elettrodomestico.  
•  L'elettrodomestico non contiene refrigeranti fluorurati (CFC/HFC), ma contiene isobutano 

refrigerante (R600a), un gas naturale che è altamente compatibile con l'ambiente.  
  (R600a) è facilmente infiammabile.  Verificare pertanto che il circuito di raffreddamento non sia stato 

danneggiato durante il trasporto o durante il funzionamento.  
In caso di presenza di danni:  

• Evitare le fiamme, le fonti di scintille e le sostanze infiammabili.  
• Arieggiare immediatamente la stanza in cui è collocato l'elettrodomestico.  
• Schizzi del refrigerante a contatto con gli occhi possono provocare lesioni agli occhi. 

• Lo spazio nella stanza dove è installato l'elettrodomestico non deve essere inferiore ai 10 metri cubici.  

• Non gettare l'elettrodomestico nel fuoco.  L'elettrodomestico contiene sostanze non CFC nel 
materiale isolante che sono infiammabili.  

• Contattare l'autorità locale della propria zona per informazioni sui metodi di smaltimento e sugli 
impianti disponibili.  

 

 Avvertenza -  Mantenere le aperture di ventilazione, nella posizione dell'elettrodomestico o 
nella struttura incorporata, libere da ostruzioni.  

 Avvertenza -  Non utilizzare apparecchiature meccaniche o altri mezzi diversi da quelli 
consigliati dal produttore per accelerare il processo di sbrinamento. 

 Avvertenza -  Non danneggiare il circuito del regriferante. 

 Avvertenza -  Non utilizzare componenti elettrici all'interno degli scomparti per la 
conservazione del cibo, a meno che non siano del tipo consigliato dal produttore.  

 

•  Non toccare i cavi del condensatore metallico sul retro dell'elettrodomestico; pericolo di lesioni! 
•  In caso di possibile malfunzionamento, scollegare prima l'elettrodomestico dalla rete di 

alimentazione.   
•  Prima di pulire l'elettrodomestico, scollegare sempre l'alimentazione o chiudere il fusibile.  

Non tirare dal cavo, tirare dalla spina.  

•  Le riparazioni ai componenti elettrici devono essere eseguite solo da personale esperto qualificati. 
Se il cavo di collegamento è danneggiato, il produttore o il servizio di assistenza clienti devono 
sostituirlo per evitare danni. 

I pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni, successivamente alla data di acquisto del 
prodotto. 
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Istruzioni per il trasporto  
 

L'elettrodomestico deve essere trasportato solo in 
posizione verticale. 
Prima di eseguire il test di funzionamento al 
negozio, l’imballaggio del dispositivo deve essere 
intatto.  
Dopo un trasporto in posizione orizzontale, 
l'elettrodomestico può essere attivato solo dopo 
essere stato in posizione verticale per 4 ore.  
L'elettrodomestico deve essere protetto da 
pioggia, umidità e altri fenomeni atmosferici.  
Il produttore non si assume alcuna responsabilità 
se le istruzioni di sicurezza non sono rispettate.  
 

 Smaltimento 
 

Rendere immediatamente non utilizzabile 
l'elettrodomestico.  
Estrarre la spina della rete e tagliare il cavo di 
alimentazione.  Rimuovere o distruggere serrature 
a scatto o chiavistelli prima di buttar via 
l'elettrodomestico.  In questo modo si evita che i 
bambini possano chiudersi dentro e mettere a 
rischio la propria vita.  
 

Impostazione dell'elettrodomestico  
 

• Non utilizzare l'elettrodomestico in una stanza in 
cui la temperatura possa scendere al di sotto dei  
10 °C la notte e/o soprattutto in inverno.  A 
temperature più basse, l'elettrodomestico 
potrebbe non funzionare, provocando una 
riduzione nella durata di conservazione del cibo. 
 

• Il valore della classe climatica 
dell'elettrodomestico è stato fornito nell'opuscolo 
Caratteristiche tecniche ed è riportato sull'etichetta 
informativa all'interno dell'elettrodomestico. 
Questa etichetta specifica le temperature 
ambientali ideali per il funzionamento, come 
spiegato di seguito.  

 
Classe climatica  Temperatura ambientale 
 
SN .......................... +10 °C a 32 °C 
N ............................ +16 °C a 32 °C 
ST .......................... +16 °C a 38 °C 
T ............................ +16 °C a 43 °C 
SN-ST .................... +10 °C a 38 °C 
SN-T ...................... +10 °C a 43 °C 

 
 

 

Collocazione 
 

Posizionare l'elettrodomestico solo in ambienti 
secchi che è possibile arieggiare, come mostrato 
nella figura. 
 

Evitare la luce diretta del sole o fonti di calore 
dirette come stufe o caloriferi.  
Se ciò non può essere evitato, è necessario 
mantenere le seguenti distanze minime:  
Stufe elettriche:  3,00 cm 
Caloriferi:  3,00 cm 
Refrigeratori: 2.50 cm 
• Assicurare una circolazione dell'aria sufficiente per 
l'elettrodomestico.  
• Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente intorno 
all'elettrodomestico per garantire la libera 
circolazione dell'aria (Elemento 3). 
Installare i due distanziatori da parete in plastica 
forniti con l'elettrodomestico ruotando di 1/4 di giro 
verso il condensatore sul retro dell'elettrodomestico 
(Elemento 4). 
• L'elettrodomestico deve essere collocato su una 
superficie piana. I due piedi anteriori possono essere 
regolati come necessario (Elemento 5). Per 
assicurarsi che l'elettrodomestico sia in posizione 
verticale, regolare i due piedi anteriori girando in 
senso orario o antiorario, fino a che il prodotto non 
sia saldamente a contatto con il pavimento.  
La corretta regolazione dei piedi previene 
vibrazione e rumore eccessivi.  
 

Collegamenti elettrici 
 

 Avvertenza 
Questo elettrodomestico deve essere dotato di 
messa a terra.  
• Controllare che il tipo di alimentazione e il 
voltaggio nella propria zona corrispondano 
all'etichetta informativa all'interno 
dell'elettrodomestico.  
• La sicurezza elettrica dell'elettrodomestico è 
assicurata solo quando il sistema di messa a terra è 
installato in conformità alle normative.  
• Quando si posiziona l'elettrodomestico, fare 
attenzione a che il cavo di alimentazione non vada 
sotto di esso, altrimenti verrà danneggiato. 
• Assicurarsi che il cavo sia immediatamente 
accessibile.  Non usare un adattatore multiplo né 
una prolunga.  
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Conoscere l'elettrodomestico 
 

 Avvertenza 
Le seguenti informazioni sugli accessori sono 
fornite solo per riferimento.  Gli accessori elencati 
di seguito potrebbero non essere gli stessi 
dell'elettrodomestico.   
 

Elemento 1 
 

  1. Quadro di comando 
  2. Luce interna 
  3. Ventola cibi freschi 
  4. Contenitore vino 
  5. Mensole regolabili dell'armadietto 
  6. Coperchio scomparto frutta e verdura 
  7. Scomparti insalata 
  8. Scomparto zona fresca 
  9. Supporto per vaschetta del ghiaccio e vaschetta 

del ghiaccio 
10. Scomparto per il congelamento rapido 
11. Scomparti per la conservazione di cibi 

congelati 
12. Piedi anteriori regolabili 
13. Scomparto latticini* 
14. Mensola per barattoli 
15. Mensola per bottiglie 
16. Ventola freezer 
 

* Facoltativo 
 

Le ventole hanno lo scopo di garantire la 
circolazione dell’aria nello scomparto.   

 

Prima dell'avvio 
 

Prima di cominciare ad utilizzare 
l'elettrodomestico, controllare di nuovo i seguenti 
punti per ragioni di sicurezza:  
 

•  L'elettrodomestico è perfettamente diritto sul 
pavimento? 
• C'è spazio sufficiente per una buona circolazione 
dell'aria? 
• La parte interna è pulita? (Vedere anche la 
sezione "Pulizia e manutenzione") 
• Quindi collegare l'elettrodomestico alla rete.  
 

Il compressore è attivato; la luce interna si 
accende quando lo sportello del frigo è aperto.  
 

Non mettere alcun alimento all'interno del 
frigorifero fino a che la temperatura non ha 
raggiunto il livello desiderato.  

 

Impostazione della temperatura di 
funzionamento 
 

È possibile regolare la temperatura dello scomparto 
freezer e cibi freschi dal display elettronico 
(Elemento 2) 
 

Il simbolo “ION” è acceso in modo continuo sul 
display ed indica che l’apparecchio è dotato di 
ionizzatore.  
 

Lo ionizzatore è un dispositivo elettronico che 
pulisce l’aria dai batteri nello scomparto alimenti 
freschi.  Funziona durante determinati intervalli di 
tempo, visto che avvio/arresto del dispositivo sono 
controllati da uno speciale algoritmo.  
 

Lo ionizzatore si disattiva quando lo sportello dello 
scomparto alimenti freschi viene aperto.   

 
Sistema dual cooling: 
Il frigorifero è dotato di due sistemi di raffreddamento 
separati per raffreddare il comparto cibi freschi e il 
comparto freezer.  In questo modo, l’aria nello 
scomparto alimenti freschi e quella dello scomparto 
freezer non si mescolano. 
Grazie a questi due sistemi di raffreddamento 
separati, la velocità di raffreddamento è molto più 
alta di quella degli altri frigoriferi. 
Gli odori negli scomparti non si mischiano. Viene 
fornito inoltre un risparmio energetico aggiuntivo dal 
momento che lo sbrinamento è eseguito 
individualmente. 
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Pannello dei comandi 
Elemento 2 
 

Il pannello con gli indicatori consente di impostare 
la temperatura e di controllare le altre funzioni 
collegate all'apparecchio senza aprire lo sportello 
dell'apparecchio. Basta premere le scritte sui 
pulsanti pertinenti per l'impostazione delle 
funzioni. 
 

1. Indicatore di avvertenza errore di 
alimentazione / alta temperatura / errore 
Questo indicatore (!) si accende in caso di 
problemi di alimentazione, di alta temperatura e 
avvertenze di errore. 
Durante prolungata assenza di alimentazione, la 
temperatura più elevata che lo scomparto freezer 
raggiunge lampeggia sul display digitale. Dopo 
aver controllare gli alimenti che si trovano nello 

scomparto freezer ( ) premere il pulsante di 
disattivazione allarme per annullare l'avvertenza. 
Vedere la sezione "rimedi consigliati per 
la ricerca e la risoluzione del problemi" del 
manuale se si nota l'accensione di questo 
indicatore. 
 

2. Funzione risparmio energetico (display 
spento):  
Se le porte del prodotto vengono tenute chiuse 
per una funzione di risparmio energetico molto 
tempo si attiva automaticamente dopo 1 minuto e 
risparmio energetico simbolo è illuminato. (  ) 
Quando la funzione di risparmio energetico è 
attiva, tutti simboli sul display tranne quella del 
risparmio energetico si spengono. Quando la 
funzione risparmio energetico è attivata, se viene 
premuto un pulsante o lo sportello è aperto, si 
esce dalla modalità risparmio energetico e i 
simboli sul display tornano normali.  

La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non può 
essere annullata. 
 

3. Funzione Quick Fridge 
Premere questo pulsante per attivare o disattivare 

la funzione di cuoco rapida ( ) 

 Usare la funzione Quick Cool quando si 
desidera raffreddare velocemente gli alimenti posti 
nello scomparto frigo. Se è necessario raffreddare 
grandi quantità di cibo fresco, attivare questa 
funzione prima di inserire il cibo nel frigo. 

 Se non si annulla manualmente, la funzione 
Quick Cool si annullerà automaticamente dopo 1 
ora o quando lo scomparto frigo ha raggiunto la 
temperatura richiesta. 

 Questa funzione non viene richiamata quando 
l'alimentazione si ripristina dopo un'assenza di 
corrente. 
 

4. Pulsante di impostazione temperatura 
scomparto frigo 
Premere questo pulsante per impostare la 
temperatura dello scomparto frigo rispettivamente 
su 8, 7,6, 5,4,3, 2, 1, 8... Premere questo pulsante 
per impostare la temperatura desiderata per lo 

scomparto frigo. ( ) 
 

5. Funzione assenza 
Per attivare la funzione assenza, premere questo 

pulsante ( ) per 3 secondi e l'indicatore della 

modalità Vacation ( ) si attiva. 
Quando la funzione assenza è attiva, “- -” si 
visualizza sull'indicatore della temperatura dello 
scomparto frigo e non viene eseguito il 
raffreddamento attivo nello scomparto frigo. 
Non si possono conservare gli alimenti nello 
scomparto frigo quando questa funzione è 
attivata. Gli altri scomparti saranno ancora 
raffreddati secondo la loro temperatura impostata.  

Per annullare questa funzione, premere di nuovo il 
pulsante della funzione assenza. 
 

6. Avvertenza disattivazione allarme:  
In caso di allarme per assenza di 
alimentazione/elevata temperatura, dopo aver 
controllato gli alimenti che si trovano nello 
scomparto freezer, premere il pulsante di 

disattivazione allarme ( ) per annullare l'allarme.  
 

7. Blocco tasti  

Premere il pulsante di blocco tasti ( 3’’) 
contemporaneamente per 3 secondi. Il simbolo 

blocco tasti ( ) si accende e si attiva la modalità 
blocco tasti. I pulsanti non funzionano quando è 
attiva la modalità blocco tasti. Premere di nuovo il 
pulsante di blocco tasti per 3 secondi. Il simbolo 
del blocco tasti si spegne e si esce dalla modalità 
blocco tasti.  

Premere il pulsante blocco tasti e si desidera 
impedire la modifica dell'impostazione di 

temperatura del frigorifero ( 3’’).  
 

8. Eco Fuzzy  
Tenere premuto il tasto eco sfocata una volte per 
attivare la funzione eco Fuzzy. Se viene attivata 
questa funzione, il frigo comincia a funzionare con 
la modalità più economica minimo 6 ore dopo e 

l'indicatore di uso economico si accende (  ). 

Tenere premuto il pulsante Eco Fuzzy per 3 
secondi per disattivare la funzione Eco Fuzzy.  

Questo indicatore si accende dopo 6 ore quando 
si attiva la funzione Eco Fuzzy. 
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  9. Pulsante di impostazione temperatura 
scomparto freezer  
Premere questo pulsante per impostare la 
temperatura dello scomparto freezer 
rispettivamente su -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -
18... Premere questo pulsante per impostare la 
temperatura desiderata per lo scomparto freezer. 

( )  
 

10. Indicatore disattivazione Icematic (Solo su 
prodotti con macchine ICEMATIC)  

Indica se Icematic è attivo o disattivato. (0/03’’) Se 
è attivo, l'Icematic non è in funzione. Per attivare 
di nuovo l'Icematic tenere premuto il pulsante On-
Off per 3 secondi.  

 Il flusso dell'acqua dal serbatoio dell'acqua si 
arresta quando viene selezionata questa funzione. 
Il ghiaccio preparato in precedenza, però, può 
essere prelevato da Icematic. 
  

11. Pulsante funzione Quick Freeze/Pulsante 
Icematic on-off  
Premere questo pulsante per attivare o disattivare 
la funzione Quick Freeze. Quando si attiva la 
funzione, lo scomparto freezer viene raffreddato a 
una temperatura inferiore rispetto a quella 

impostata. ( )  

 Per attivare e disattivare l'Icematic, tenerlo 
premuto per 3 secondi (Solo su prodotti con 
macchine ICEMATIC). 
Usare la funzione Quick Freeze quando si 
desidera congelare velocemente gli alimenti posti 
nello scomparto frigo. Se è necessario congelare 
grandi quantità di cibo fresco, attivare questa 
funzione prima di inserire il cibo nel frigo.  

Se non si annulla manualmente, la funzione 

Quick Freeze si annullerà automaticamente dopo 
25 ore o quando lo scomparto frigo ha raggiunto la 
temperatura richiesta.  

 Questa funzione non viene richiamata quando 
l'alimentazione si ripristina dopo un'assenza di 
corrente.  
 

 
 

Raffreddamento 
 

Conservazione alimenti 
 

Loscomparto frigoserve per la conservazione a 
breve termine di cibi freschi e bevande. 
 

Conservare i prodotti caseari nell'apposito 
scomparto del frigorifero.  
 

Le bottiglie possono essere messe nel 
portabottiglie o nel ripiano per bottiglie dello 
sportello.  
 

La carne cruda viene conservata al meglio in una 
busta in polietilene sul secondo ripiano a partire 
dall'alto del refrigeratore.  
 

Lasciare che i cibi e le bevande calde si 
raffreddino fino a temperatura ambiente prima di 
metterli nel frigorifero. 
 

Si consigli di non tenere cibi congelati sul 
coperchio dello scomparto frutta e verdure per 
scongelarlo. 

 
A questo scopo è possibile utilizzare gli altri 
ripiani. 

 

 Attenzione 
Conservare l'alcol concentrato esclusivamente in 
posizione verticale e perfettamente chiuso.  

 

 Attenzione 
Non conservare sostanze esplosive o contenitori 
con gas propellenti infiammabili (panna in 
bomboletta, lattine spray, ecc.) 
nell'elettrodomestico.  C'è pericolo di esplosioni. 

 

Congelamento 
 

Congelamento alimenti 
 

L'area di congelamento è marcata con il 

simbolo  . 
È possibile usare l'elettrodomestico per congelare 
cibi freschi ma anche per conservare cibi pre-
congelati. Vedere i consigli presenti sulle 
confezioni degli alimenti.  

 Attenzione 
Non congelare bibite gassate, poiché la bottiglia 
potrebbe esplodere quando il liquido al suo interno 
si congela.  
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Fare attenzione ai prodotti congelati, ad esempio 
cubetti di ghiaccio colorati.  
Non superare la capacità di congelamento 
dell'elettrodomestico in 24 ore. Vedere l'opuscolo 
Caratteristiche tecniche. 
Per conservare la qualità degli alimenti, il 
congelamento deve avvenire quanto più 
rapidamente possibile.  
In questo modo, non verrà superata la capacità di 
congelamento e la temperatura all'interno del 
freezer non aumenterà.  

 Attenzione 
Mantenere il cibo già surgelato separato dal 
cibo appena messo.  
 

Quando si surgela cibo caldo, il compressore di 
raffreddamento lavorerà finché il cibo non è 
perfettamente congelato.  Ciò può 
temporaneamente causare un raffreddamento 
eccessivo dello scomparto di refrigerazione.  
 

Se lo sportello del freezer si apre con difficoltà 
dopo averlo appena chiuso, non c'è da 
preoccuparsi. Ciò è dovuto alla differenza di 
pressione che si livellerà e consentirà allo 
sportello di essere aperto normalmente dopo 
pochi minuti.  
Si sentirà un rumore a vuoto subito dopo aver 
chiuso lo sportello.  Ciò è abbastanza normale. 
 
Scomparto freddo 
È possibile aumentare il volume interno del frigo 
estraendo gli scomparti snack che si desidera. 
Tirare lo scomparto verso di sé fino a che non 
viene fermato dal blocco. Sollevare la parte 
frontale di 1 cm circa e tirare nuovamente lo 
scomparto verso di sé fino a toglierlo 
completamente. 
È possibile posizionare il cibo che si vuole 
surgelare per prepararlo  al congelamento in 
questi scomparti. È possibile anche utilizzare 
questi scomparti per conservare il cibo a una 
temperatura leggermente inferiore a quella 
dello scomparto frigo. 
 

Preparazione dei cubetti di ghiaccio 
 

Riempire la vaschetta per cubetti di ghiaccio per 
3/4 con acqua e metterla nel freezer.  
Quando l'acqua si è trasformata in ghiaccio, è 
possibile estrarre i cubetti.  
Non usare mai oggetti taglienti come coltelli o 
forchette per rimuovere i cubetti.  Pericolo di 
lesioni!  
 

Lasciare che i cubetti si sciolgano leggermente o 
mettere la parte inferiore della vaschetta in acqua 
per poco tempo.  
 

Sbrinamento dell'elettrodomestico  
 

L'elettrodomestico non produce ghiaccio, 
quindi non vi sarà accumulo di ghiaccio 
nell'area di conservazione del cibo. 
 

Tuttavia ci sarà uno sbrinamento automatico 
dell'aria di evaporazione dell'elettrodomestico 
quando sarà necessaria. L'acqua si accumula in 
un serbatoio nel retro dell'elettrodomestico ed 
evapora automaticamente grazie al calore del 
compressore (Elemento 6). 
 

Assicurarsi che il serbatoio sia fissato 
adeguatamente sul compressore.  

 Avvertenza! 
Le ventole nel freezer e negli scomparti alimenti 
freschi mettono in circolo aria fredda. Non inserire 
mai oggetti attraverso la protezione. Non 
consentire ai bambini di giocare con la ventola 
dello scomparto alimenti freschi e del freezer.  
Non conservare mai prodotti che contengono gas 
propellenti infiammabili (ad esempio erogatori, 
bombolette spray, ecc.) o sostanze esplosive. 
Non coprire le mensole con sostanze protettive 
che possono ostruire la circolazione dell'aria. 
Non permettere ai bambini di giocare con 
l'elettrodomestico o di manomettere i comandi. 
Non ostruire la protezione della ventola per 
garantire le migliori prestazioni dal proprio 
elettrodomestico. (Elemento 9 e elemento 10) 

Avvertenza! 
L’elettrodomestico è dotato di 2 ventole di 
circolazione che sono essenziali per la 
prestazione del frigorifero. Assicurarsi che le 
ventole non sono bloccate (fermate) o 
danneggiate da alimenti o confezioni. Il blocco 
(arresto) o danneggiamento della ventola possono 
provocare un aumento della temperatura interna 
del freezer (sbrinamento).  
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Sostituzione della lampada di 
illuminazione 
 

Per modificare la luce che serve per 
l'illuminazione del vostro frigorifero, si prega di 
contattare il servizio autorizzato. 
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta (adatte) 
per l'illuminazione domestica. L'obiettivo previsto 
per questa lampada è quello di assistere l'utente 
in fase di posizionamento degli alimenti all'interno 
del frigorifero / congelatore in modo sicuro e 
comodo. 
Le lampadine utilizzate in questo apparecchio 
devono sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20°C. 
 

Pulizia e manutenzione 
 

Superfici interne ed esterne 
 

 Attenzione 
Scollegare sempre il cavo o spegnere 
l'interruttore prima di pulire. 
 

Pulire la parte esterna utilizzando acqua tiepida e 
un detergente delicato.  
 

Non usare mai detergenti, agenti acidi o abrasivi.  
 

Asciugare lo scomparto interno.  
 

Fare attenzione per evitare che l'acqua entri in 
contatto con i collegamenti elettrici del comando 
della temperatura o con la luce interna.  
 

Se il dispositivo non viene usato per un lungo 
periodo di tempo, scollegare il cavo di 
alimentazione e togliere tutti gli alimenti.  Pulire 
l'elettrodomestico e tenere lo sportello aperto.  
Per preservare l'aspetto esterno 
dell'elettrodomestico, è possibile lucidare la parte 
esterna e gli accessori dello sportello con una 
cera al silicone.  
Pulire il condensatore sul retro 
dell'elettrodomestico una volta all'anno utilizzando 
una spazzola o l'aspirapolvere. La formazione di 
polvere porta ad un accresciuto consumo 
energetico.  
Ispezionare la guarnizione dello sportello ad 
intervalli regolari.  
Pulire solo con acqua e asciugare completamente.  
 

Pulizia degli accessori 
 

Scomparti della controporta: 
Rimuovere tutti gli alimenti dagli scomparti della 
controporta. 
Sollevare il coperchio dello scomparto e spingerlo 
lateralmente.  
Rimuovere la parte inferiore dello scomparto della 
controporta spingendolo verso l'alto.  
 

Contenitore di raccolta (vaschetta):  
Assicurarsi che la vaschetta sul retro 
dell'elettrodomestico sia sempre pulita.  
Allentare delicatamente lo scatto della vaschetta 
dal compressore spingendolo, utilizzando uno 
strumento (come un cacciavite), in modo che la 
vaschetta possa essere rimossa.  
 

Sollevare la vaschetta, pulirla e asciugarla.  
Riposizionarla al contrario.  

 
Scomparto per la verdura o cassetti:  
Per pulire un cassetto, tirarlo fuori per quanto è 
possibile, rovesciarlo e poi estrarlo 
completamente (Elemento 7-8). 

 

IT   Istruzioni per l’uso 
 



Suggerimenti pratici e note 
 

Raffreddamento 
 

• Pulire i cibi freschi e la verdura prima di 
conservarli nello scomparto apposito.  
• Confezionare o avvolgere sempre i cibi o metterli 
in un contenitore adatto, prima di conservarli 
nell'elettrodomestico.  
• Avvolgere i cibi che non possono essere 
conservati a temperature basse in buste di 
polietilene (ananas, meloni, zucchine, pomodori, 
ecc.).  
• I cibi con un odore forte o che assorbono 
facilmente gli odori devono essere avvolti in 
materiali ermetici o resistenti agli odori.  
• Tenere i cibi freschi separati da quelli cotti, per 
evitare contaminazioni di batteri.  
• Non tenere mai la carne fresca in frigo per più di 
2 o 3 giorni.  
• Rimuovere gli alimenti in scatola rimasti nella 
lattina e conservarli in un contenitore adatto.  
• Vedere la durata di conservazione indicata sulla 
confezione degli alimenti.  
• Non ostruire la circolazione dell'aria all'interno 
dell'elettrodomestico coprendo i ripiani.  
• Non tenere mai sostanze dannose o velenose 
all'interno dell'elettrodomestico.  
• Controllare sempre che gli alimenti conservati 
per un lungo periodo di tempo siano buoni per 
essere consumati.  
• Non conservare cibi freschi e cotti insieme, nello 
stesso contenitore.  
• Chiudere lo sportello immediatamente dopo 
l'apertura per evitare un consumo energetico non 
necessario.  
• Non usare oggetti duri o taglienti per rimuovere il 
ghiaccio formatosi.  
• Non mettere cibo caldo nell'elettrodomestico.  
 
 

 

Congelamento 
 

• Lasciare sempre che il cibo si scongeli in un 
contenitore che consenta all'acqua di sbrinamento 
di fluire.  
• Non superare la capacità di congelamento 
massima consentita quando si congelano cibi 
freschi (vedere la sezione "Congelamento") 
• Non dare ai bambini gelati e ghiaccio presi 
direttamente dal freezer.  
La bassa temperatura può provocare bruciature 
da freddo alle labbra.  
• Non ricongelare mai il cibo scongelato; i cibi 
scongelati devono essere consumati entro 24 ore.  
Solo i cibi che sono stati cucinati possono essere 
ricongelati.  
• Non estrarre cibo congelato con le mani 
bagnate.  
• Conservare solo cibi freschi e ben tenuti.  
• Usare sempre materiali di confezionamento 
appropriati per evitare la penetrazione di odori o 
che il cibo di rovini.  
• Conservare i cibi congelati in commercio 
seguendo le istruzioni presenti sulla confezione.  
• Congelare i cibi cotti in piccole quantità. Ciò 
assicura un Congelamento rapido e la 
conservazione della qualità dei cibi.  
• Non congelare liquidi in bottiglie o contenitori 
chiusi in modo troppo saldo.  
Le bottiglie/i contenitori potrebbero scoppiare alle 
basse temperature.  
• Portare i cibi precongelati in borse adatte e 
metterli nel freezer il più velocemente possibile.  
Scongelare sempre i cibi nello scomparto frigo.  
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Esempi di utilizzo 
 
 

 

Vino bianco, birra e acqua minerale raffreddare prima dell'uso. 

Banane non conservare in frigo. 

Pesce o interiora conservare solo in borse di polietilene. 

Formaggio usare contenitori ermetici o borse di polietilene; per 
risultati migliori, tirare fuori dal frigo un'ora prima 
del consumo. 

Meloni conservare solo per un breve periodo di tempo, 
usare confezioni/involucri ermetici. 

Carne e pollame crudi non conservare insieme a cibi delicati, come cibi 
cotti o latte. 

 

 

Posizionamento alimenti 
 

Ripiani dello scomparto freezer 
 

Diversi alimenti congelati come carne, pesce, 
gelato, verdura ecc. 

Porta uova  Uova 

Ripiani scomparto frigo Alimenti in padelle, piatti coperte e contenitori 
chiusi 

Ripiani dello sportello dello scomparto frigo Alimenti piccoli e imballati o bevande (come latte, 
succhi di frutta e birra) 

Scomparto frutta e verdura Verdura e frutta 

Scomparto zona fresca Prodotti di gastronomia (formaggio, burro, salumi, 
ecc.) 

 
 

Consigli per l'installazione 
 

Scomparto freezer 
Regolazione 

Scomparto frigo  
Regolazione 

Spiegazioni 

-18 o -20°C 4°C Queste sono i consigli di impostazione normale. 

-22 o -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate quando la 
temperatura ambiente supera i 30°C. 

Quick Freeze 
(congelamento rapido) 

4°C Usare quando si desidera congelare gli alimenti in 
poco tempo. Il frigorifero tornerà alla sua modalità 
precedente quando il processo termina. 

-18°C o inferiore 2°C Se si pensa che il frigorifero non è abbastanza 
freddo a causa di condizioni troppo calde o di 
frequenti aperture dello sportello. 

-18°C o inferiore Raffreddamento 
rapido 

Si può usare quando lo scomparto del frigorifero è 
sovraccarico o se si desidera che gli alimenti si 
raffreddino velocemente. Si consiglia di attivare la 
funzione di raffreddamento rapido 4-8 prima di 
mettere gli alimenti. 
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 3. Consigliamo di eseguire nello scomparto 
frigorifero lo scongelamento dei pacchetti estratti 
dallo scomparto freezer. A questo scopo, la 
confezione che deve essere scongelata sarà 
posta in un contenitore così l'acqua risultante dallo 
scongelamento non scorrerà nello scomparto 
frigorifero. Consigliamo di cominciare a 
scongelare 24 ore prima di usare gli alimenti 
congelati. 
 4. Consigliamo di ridurre al minimo il numero di 
aperture dello sportello.  
 5. Non tenere lo sportello dell'apparecchio aperto 
più del necessario ed assicurarsi che dopo ogni 
apertura lo sportello sia ben chiuso. Quando gli 
sportelli sono aperti, l'aria calda entra in 
frigo/freezer e l'apparecchio consuma più energia 
per raffreddare gli alimenti. Pertanto non aprire gli 
sportelli troppo spesso, per risparmiare energia e 
conservare gli alimenti alla temperatura ideale. 
 6. ll volume massimo di conservazione di cibi 
freddi può essere ottenuto senza usare il cassetto 
centrale e quello superiore che si trovano nello 
scomparto freezer. Il consumo energetico 
dell’apparecchio è dichiarato quando lo scomparto 
freezer è completamente carico senza usare il 
cassetto centrale e quello superiore. 
 7. Non bloccare la griglia della ventola del freezer 
con alimenti. Ci deve essere sempre uno spazio di 
almeno 3 cm avanti alla griglia della ventola del 
freezer per consentire il flusso d'aria necessario a 
congelare efficacemente lo scomparto. 
8. Se non si prevede di conservare alimenti nello 
scomparto degli alimenti freschi, attivare la 
funzione Eco Fuzzy per il risparmio energetico. Lo 
scomparto freezer continua a congelare 
normalmente. 
 9. Attivazione della “Funzione risparmio 
energetico”. Quando la funzione risparmio 
energetico è attiva, tutte le icone del display si 
spengono tranne quella relativa al risparmio 
energetico. Tutte le icone si accendono se lo 
sportello degli alimenti freschi viene aperto o se 
viene toccato il display. 
10. Le impostazioni consigliate per la temperatura 
sono +4°C e -20°C per gli scomparti alimenti 
freschi e freezer. 
rispettivamente. 

Rumori normali durante il 
funzionamento 
 

Alcuni rumori durante il funzionamento 
sono completamente normali e sono 
dovuti al sistema di raffreddamento 
dell'elettrodomestico.  
 

• Gorgoglii, fischi, rumori di ebollizione o 
gorgogliamento sono provocati dal refrigerante 
che circola all'interno del sistema di 
raffreddamento.  Questi rumori vengono prodotti 
ancora per un po' di tempo dopo che il 
compressore si è spento.  
 

• Rumori improvvisi, bruschi crepitii o schiocchi 
sono causati dall'espansione e contrazione delle 
pareti interne o di alcuni componenti all'interno 
degli apparecchi.  
 

• Sibili, ronzii, rumori pulsanti o fruscianti acuti 
sono provocati dal compressore.  Questi rumori 
sono leggermente più forti all'avvio del 
compressore e si riducono quando 
l'elettrodomestico raggiunge le temperature di 
funzionamento.  
 

Inoltre, per evitare vibrazioni e  
rumori fastidiosi, assicurarsi che: 
 

• Il frigorifero è poggiato diritto su tutti e quattro i 
piedi.  
• Il frigorifero non è in contatto con i muri, che 
circondano gli oggetti o gli stipi e i mobili della 
cucina.  
• Lattine, bottiglie o piatti all'interno del frigorifero 
non si toccano e sbattono l'uno contro l'altro.  
• Tutti i ripiani e i contenitori sono montati in modo 
corretto negli scomparti e negli sportelli.  

 

Consigli pratici sulla riduzione del 
consumo energetico 
 

 1. Assicurarsi che l'apparecchio si trovi in aree 
ben ventilate, lontano da fonti di calore (cucina, 
termosifoni, ecc.).   Allo stesso tempo, la 
posizione dell'apparecchio deve essere scelta in 
modo tale da impedire che sia sotto la luce diretta 
dei raggi solari.  
 2. Assicurarsi che gli alimenti acquistati 
raffreddati/congelati siano posti nell'apparecchio 
appena possibile, soprattutto in estate.  Si 
consiglia di usare borse termiche isolate per 
trasportare gli alimenti a casa. 
 
 
 
 
 
 
 



Cosa fare, se… 
 

1- L'elettrodomestico non funziona, anche 
se è acceso.  
 

• Controllare che il cavo di alimentazione sia 
correttamente collegato! 
• Controllare se l'alimentazione di rete è in ordine 
o se un interruttore è saltato! 
• Controllare il comando della temperatura per 
un'impostazione corretta! 
 

2- C'è una mancanza di alimentazione.  
 

Tenere gli sportelli dell'elettrodomestico chiusi.  I 
cibi congelati non subiscono conseguenze se la 
mancanza di corrente dura meno di quanto 
dichiarato in "Tempo di conservazione in caso di 
guasto" (ore) nell'opuscolo Caratteristiche 
Tecniche.  Se la mancanza di alimentazione dura 
più a lungo, controllare i cibi e consumarli subito.  
È possibile anche cucinare i cibi scongelati e poi 
ricongelarli.  
 

3- La lampadina interna non funziona.  
 

Controllare l'alimentazione! 
 

Controllare l'installazione della lampadina! 
Scollegare il cavo di alimentazione prima di 
controllare la lampadina! 
(Vedere anche la sezione “Sostituzione della luce 
interna”) 
 

4- Vi è un allarme di alta temperatura 
 

Se la temperatura effettiva dello scomparto 
freezer 
 è alta, l'icona di allarme sul display (Fig. 2/1) si 
accende. L'icona di allarme si spegne quando la 
temperatura effettiva dello scomparto freezer 
diminuisce. 
 

L'allarme di temperature elevate può alzarsi a 
causa delle seguenti situazioni. 
a) Conservazione cibi caldi 
b) Aria calda nello scomparto freezer 
c) Lo sportello del freezer rimane aperto per un 
lungo periodo 
 
Se l'allarme di elevate temperature resta acceso 
per più di 24 ore, contattare l'assistenza clienti. 
 

L'allarme di temperature elevate non è attivo per 
24 ore dopo aver collegato l'elettrodomestico alla 
rete elettrica. 
 

 

5- Vi è un errore nei messaggio e 
nell'allarme 
 

In caso di interruzione dell'alimentazione dovuta al 
cablaggio dell'elettrodomestico, l'icona di allarme 
sul display (Fig. 2/1) comincia a lampeggiare 
insieme al messaggio di errore pertinente. 
 

Se sul display appaiono alcuni caratteri (E0, E3, 
ecc.)contattare l'assistenza cliente. 
L'icona di allarme si spegne quando il guasto 
viene risolto. 
 

6- Vi è un guasto nella temperatura effettiva 
del frigo 
 

L'elettrodomestico esegue il raffreddamento 
considerando la temperatura di impostazione del 
frigo. La temperatura effettiva del frigo mostrata 
sul display raggiungerà la temperatura di 
impostazione definita quando le confezioni sono 
abbastanza fredde. 
 

Potrebbero verificarsi alcune oscillazioni nella 
temperature effettiva del frigo, visualizzate nel 
display, dovute a: a) Lo sportello del frigo viene 
aperto e chiuso troppo spesso b) Caricamento di 
confezioni calde nel frigo. 
c) Lo sportello del frigo resta aperto per un 
periodo prolungato 
 

8- Altri possibili malfunzionamenti 
 

Non tutti i malfunzionamenti richiedono l'intervento 
del nostro servizio assistenza clienti.  Molto 
spesso, è possibile risolvere facilmente il 
problema senza richiedere assistenza. 
Prima di richiedere l'assistenza, controllare se il 
malfunzionamento è stato provocato da un errore 
nel funzionamento.  Se è così ed è stata richiesta 
l'assistenza, sarà addebitata una tassa di 
assistenza anche se l'elettrodomestico è in 
garanzia.  
 

Se il problema persiste, contattare il rivenditore o 
l'assistenza clienti.  
Quando si telefona, tenere a portata di mano il 
tipo e il numero di serie dell'elettrodomestico.  
L'etichetta con la prestazione è posizionata 
all'interno.  
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Allarme di aperture sportello 
 

L'elettrodomestico è dotato di un segnalatore 
acustico che informa l'utilizzatore se lo sportello 
del frigo resta aperto per un minuto. Questo 
allarme viene emesso periodicamente e ricorda 
che lo sportello è aperto. 
 

Non vi è alcuna segnalazione acustica per lo 
sportello del freezer. 
 

Per arrestare l'allarme dello sportello, basta 
premere un qualsiasi pulsante sul display o 
chiudere lo sportello e l'allarme cesserà fino alla 
volta successiva. 

Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non può essere trattato 
come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta adatto per il 
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il corretto smaltimento di 
questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la salute, che 
potrebbero derivare da una gestione inappropriata del prodotto. Per informazioni più dettagliate sul 
riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti 
domestici o il negozio dove è stato acquistato il prodotto.  
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Inversione degli sportelli 
 

Lo sportello del refrigeratore è progettato per 
funzionare da entrambi i lati, secondo le 
necessità. Se si desidera aprire lo sportello 
dall'altro lato, chiamare il servizio di 
manutenzione autorizzato più vicino per 
assistenza. 



 

 
 
Enhorabuena por elegir nuestro producto, el cual sin duda le proporcionará muchos años de buen 
servicio. 
 

La seguridad es lo primero. 
 

Por favor, lea el manual de instrucciones detenidamente. En él encontrará información de importancia acerca 
del uso de su electrodoméstico. Si no se atiene a las instrucciones, podría perder el derecho a reparación 
gratuita durante el período de garantía. Por favor, guarde este manual en un lugar seguro y entréguelo a futuros 
usuarios en caso pertinente. 
 

•  No conecte el electrodoméstico a la toma de corriente hasta que no se hayan retirado todos los 
protectores de embalaje y transporte. 

•  Si el aparato se transportó horizontalmente, déjelo en posición vertical al menos 4 horas antes de 
conectarlo, para que el sistema se asiente. 

•  Este frigorífico sólo debe utilizarse para su finalidad prevista, es decir, la conservación y congelación 
de alimentos. 

•  No  recomendamos la utilización de este dispositivo en lugares fríos no calefactados tales como 
garajes, invernaderos, cobertizos, cabañas, exteriores, etc. Consulte la sección‘Ubicación’. 

•  A la recepción del producto, compruebe que éste no presente daños y que todas sus piezas y 
accesorios se encuentren en perfecto estado. 

•  No utilice nunca un electrodoméstico que presente daños; en caso de duda consulte a su proveedor. 
•  No permita que los niños jueguen con el electrodoméstico. 
•  No se siente ni se suba en el electrodoméstico ni en sus partes extraíbles, ni permita que los niños lo 

hagan. 
•  No se cuelgue de la puerta del electrodoméstico. 
 

•  Su aparato no contiene refrigerantes a base de flúor (CFC/HCF), pero sí refrigerante isobutano 
(R600a), gas natural altamente compatible con el medio ambiente. 
El (R600a) es fácilmente inflamable. Por tanto, asegúrese de no dañar el circuito de refrigeración 
durante el transporte o el funcionamiento. 

 En caso de avería: 
 • Evite las llamas, las fuentes de chispas y las sustancias inflamables. 
 • Ventile de inmediato la estancia en donde se encuentre el aparato. 
 • El refrigerante en contacto con los ojos puede causar lesiones oculares. 
•  No instale el electrodoméstico en una estancia de menos de 10 metros cúbicos. 
 

•  No arroje el electrodoméstico al fuego. Su aislante contiene sustancias inflamables sin CFC. 
•  Solicite a las autoridades locales información sobre recogida de residuos y centros de reciclaje 

disponibles. 
 

 Advertencia: Mantenga limpias y sin obstrucciones las aberturas de ventilación del armario del 
frigorífico o de la estructura incorporada. 

 Advertencia: Utilice sólo los dispositivos mecánicos u otros medios recomendados por el fabricante 
para acelerar el proceso de deshielo. 

 Advertencia: Evite provocar daños al circuito de refrigeración. 

 Advertencia: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos para alimentos del 
electrodoméstico, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante. 

 

•  Evite todo contacto con el alambrado del condensador metálico situado en la parte posterior del 
electrodoméstico, ya que existe riesgo de lesiones. 

•  En caso de posible fallo del aparato, desenchufarlo de inmediato de la toma eléctrica.  
•  Antes de limpiar el aparato, desenchúfelo siempre de la toma eléctrica o desactive el fusible. 
 No tire del cable, sino del enchufe. 
•  Las reparaciones de los equipos eléctricos sólo deben ser realizadas por expertos cualificados. Si el 

cable de alimentación estuviera dañado, el fabricante, el servicio de atención al cliente o una persona 
cualificada deberán sustituirlo para evitar peligros. 

Se proporcionarán piezas de recambio originales durante 10 años, después de la fecha de compra del 
producto.
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Instrucciones de transporte 
 

El frigorífico sólo se debe transportar en posición 
vertical. 
Antes de la ejecución de la prueba de 
funcionamiento en el negocio, el paquete de la 
aplicación debe encontrarse intacto. 
En caso de haberse transportado en posición 
horizontal, es preciso colocarlo de nuevo en 
posición vertical y esperar 4 horas para poderlo 
poner en funcionamiento. 
El electrodoméstico debe estar protegido de la 
lluvia, la humedad y demás fenómenos 
meteorológicos. 
El fabricante no asume responsabilidad alguna en 
caso de ser ignoradas las instrucciones sobre 
seguridad. 
 

        Eliminación 
 

Asegúrese de que el electrodoméstico quede 
inutilizado de inmediato. 
Extraiga el enchufe y corte el cable de corriente. 
Retire o inutilice cerraduras y pestillos antes de 
deshacerse del aparato. De esta manera evitará 
que los niños se queden encerrados y pongan en 
peligro sus vidas. 
 

Instalación del electrodoméstico 
 

No instale el frigorífico en habitaciones donde la 
temperatura pueda descender por debajo de los 
10 °C por la noche y/o especialmente en invierno. 
A temperaturas inferiores, es posible que el 
aparato no funcione, reduciéndose el periodo de 
conservación de los alimentos. 
 

La clase climática de su electrodoméstico se 
detalla en el folleto de Características Técnicas y 
en la etiqueta de datos técnicos en el interior del 
aparato. En ella se especifican las temperaturas 
ambiente de funcionamiento adecuadas, según se 
detalla a continuación. 

 
Clase climática Temperaturas ambiente 
 

SN........................ Entre 10 ºC y 32 ºC 
N .......................... Entre 16 ºC y 32 ºC 
ST ........................ Entre 16 ºC y 38 ºC 
T........................... Entre 16 ºC y 43 ºC 
SN-ST.................. Entre 10 ºC y 38 ºC 
SN-T ................... Entre 10 ºC y 43 ºC 

 
 

 

Ubicación 
 

Coloque el electrodoméstico únicamente en 
estancias secas que dispongan de ventilación, tal 
como se ve en la ilustración. 
 

Evite la luz solar directa o fuentes de calor tales 
como estufas o calentadores. 
Si ello no fuera posible, observe las siguientes 
distancias mínimas: 
Estufas eléctricas: 3,00 cm 
Calentadores: 3,00 cm 
Aparatos de refrigeración: 2.50 cm 
• Asegúrese de que hay suficiente circulación de 
aire para su electrodoméstico. 
• Compruebe que hay espacio suficiente en torno 
al aparato para garantizar la circulación de aire 
(Figura 3). 
Monte ambos espaciadores de plástico de pared 
suministrados junto con la aplicación, girándolos 
1/4 de vuelta en el condensador en la parte 
trasera de la aplicación (Figura 4). 
• El aparato debe estar situado sobre una 
superficie lisa. Los dos pies delanteros se pueden 
ajustar según sea necesario. (Figura 5). Para 
garantizar la verticalidad del frigorífico, ajuste los 
dos pies delanteros girándolos a derecha o 
izquierda hasta que el contacto con el suelo sea 
firme y seguro. 
El correcto ajuste de los pies evita vibraciones o 
ruidos excesivos. 
 

Conexiones eléctricas 
 

        Aviso 
Este electrodoméstico debe conectarse a un 
enchufe provisto de toma de tierra. 
• Compruebe que los tipos de corriente y voltaje 
locales corresponden a los indicados en la 
etiqueta de datos técnicos situada en el interior 
del electrodoméstico. 
• Sólo se puede garantizar la seguridad eléctrica del 
aparato cuando la toma de tierra de la vivienda se 
halla instalada en conformidad con la normativa 
vigente. 
• Instale el aparato de forma que el cable no 
quede atrapado bajo él, ya que podría resultar 
dañado. 
• Asegúrese de que el enchufe sea fácilmente 
accesible. No utilice bases múltiples o cables de 
extensión. 
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Detalles del electrodoméstico 

 

 Uso 
Se suministra a continuación información sobre 
los accesorios a modo de referencia. Es posible 
que los accesorios que aparecen no coincidan 
con los de su electrodoméstico.  
 

Figura 1 
 

  1. Panel de control 
  2. Luz interior 
  3. Ventilador de alimentos frescos 
  4. Rejilla para vino 
  5. Estantes interiores ajustables 
  6. Tapa del cajón de frutas y verduras 
  7. Cajones de frutas y verduras 
  8. Compartimento para hielo 
  9. Soporte de bandeja de hielo y bandeja de hielo 
10. Compartimiento de congelación rápida  
11. Compartimento de conservación de alimentos 

congelados 
12. Pies delanteros ajustables 
13. Compartimento de lácteos* 
14. Estante para botes 
15. Estante para botellas 
16. Ventilador del congelador 
 

* Opcional 
 

Los ventiladores tienen el propósito de hacer 
circular el aire en su correspondiente 
compartimento.  

 

Antes de empezar 
 

Antes de empezar a utilizar su electrodoméstico, 
deben comprobarse detenidamente los siguientes 
puntos para su seguridad: 
 

• ¿Está correctamente colocado el aparato sobre 
el suelo? 
• ¿Hay espacio suficiente para una buena 
circulación de aire? 
• ¿Está limpio el interior? (Ver también la sección 
de “Conservación y limpieza”). 
• A continuación, enchufe el aparato a la toma de 
corriente. 
 

Se activará el compresor, y la luz interior se 
encenderá al abrirse la puerta del frigorífico. 
 

No deposite alimentos en el frigorífico hasta que 
la temperatura haya alcanzado los niveles 
deseados. 

 

Ajuste de la temperatura de 
funcionamiento 
 

La temperatura del compartimento de alimentos 
frescos y del compartimento congelador puede 
ajustarse por medio de la pantalla electrónica 
(Figura 2) 
 

El símbolo “ION” permanece iluminado en el display 
e indica que el aparato incorpora un ionizador. 
 

El ionizador es un dispositivo electrónico que limpia 
las bacterias del aire del compartimento de 
alimentos frescos. Funciona durante determinados 
intervalos de tiempo, y su puesta en marcha y 
parada se controla con un algoritmo especial. 
 

El ionizador se apaga cuando se abre la puerta del 
compartimento de alimentos frescos. 
 
Doble sistema de enfriamiento: 
Este frigorífico dispone de dos sistemas de 
enfriamiento independientes, uno para el 
compartimento de alimentos frescos y el otro para el 
compartimento congelador. De este modo, no se 
mezclan el aire del compartimento de alimentos 
frescos y el aire del compartimento congelador. 
Gracias a estos dos sistemas de enfriamiento 
independientes, la velocidad de enfriamiento es muy 
superior a la de frigoríficos de otros tipos. 
No se mezclan los olores de los compartimentos y 
además se obtiene un ahorro de energía adicional 
porque el deshielo se realiza individualmente. 
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4. Botón de ajuste de la temperatura del 
compartimento frigorífico 
Pulse este botón para ajustar la temperatura del 
compartimento frigorífico a 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1 y 
8... respectivamente. Pulse este botón para 
ajustar la temperatura que desee para el 

compartimento frigorífico. ( ) 
 

5. Función de Vacaciones: 
Para activar la función de vacaciones, pulse este 

botón ( ) durante 3 segundos, y la luz del 

modo de vacaciones ( ) se activará. Cuando la 
función de vacaciones está activa, aparece "- -" 
en el indicador de temperatura del compartimento 
frigorífico y este compartimento no enfría. 
Cuando esta función está activa no es adecuado 
conservar alimentos en el compartimento 
frigorífico. El resto de compartimentos seguirán 
refrigerados a la temperatura ajustada para ellos.  

Para cancelar esta función, pulse de nuevo el 
botón de la función de Vacaciones.  
 

6. Aviso de desconexión de la alarma:  
En caso de apagón/alarma de alta temperatura, 

pulse el botón de desconexión de alarma ( ) 
para eliminar el aviso después de comprobar los 
alimentos en el compartimento del congelador.  
 

7. Bloqueo de teclas  

Pulse el botón de bloqueo de teclas ( 3”) 

simultáneamente durante 3 segundos. ( ) se 
iluminará y el modo de bloqueo de teclas se 
activará. Los botones no funcionarán si el modo 
de bloqueo de teclas está activo. Pulse el botón 
de bloqueo de teclas simultáneamente durante 3 
segundos. El indicador de bloqueo de teclas se 
apagará y el modo de bloqueo de teclas se 
cancelará.  

Pulse el botón de bloqueo de teclas para evitar 
modificar los ajustes de temperatura del frigorífico 

( 3”).  
 

8. Eco fuzzy  
Pulse y mantenga pulsado el botón del eco difuso 
una veces para activar la función difusa eco. El 
frigorífico comenzará a funcionar en el modo más 
económico durante un mínimo de 6 horas y el 
indicador de uso económico se iluminará cuando 

esta función esté activa. ( ). Pulse y mantenga 
pulsado el botón Eco-Fuzzy y manténgalo pulsado 
durante 3 segundos para activar la función eco 
fuzzy. Esta luz se iluminará después de 6 horas 
cuando la función eco fuzzy esté activada. 
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Panel indicador 
Figura 2 
 

El panel indicador le permite ajustar la 
temperatura y controlar as otras funciones 
relacionadas con el aparato sin abrir sus puertas. 
Basta con pulsar las inscripciones en los botones 
correspondientes para los ajustes de la función. 
 

1. Apagón/Temperatura alta / luz de 
advertencia de error 
Esta luz (¡) se ilumina durante un apagón, fallos 
de alta temperatura y avisos de errores. 
Durante apagones prolongados, parpadeará en el 
visor la temperatura más alta registrada que 
alcance el compartimento del congelado Después 
de comprobar los alimentos ubicados en el 

congelador ( ) , pulse el botón de apagado para 
aclarar la advertencia. Por favor, consulte los 
«remedios aconsejados para la solución de 
problemas» si ve que la luz está iluminada. 
 

2. Función de ahorro de energía (pantalla 
apagada):  
Si se mantienen las puertas cerradas de 
productos para una función de ahorro de energía 
mucho tiempo se activa automáticamente 
después de 1 hora de ahorro de energía y el 
símbolo se ilumina. ( ) Cuando la función de 
ahorro de energía se activa, todos los símbolos de 
la pantalla excepto el símbolo de ahorro de 
energía se apagarán. Cuando el modo de ahorro 
de energía está activo, si se pulsa cualquier botón 
o se abre la puerta, la función de ahorro de 
energía se cancelará y los símbolos en el visor 
volverán a su estado normal.  

La función de ahorro de energía se activará 
durante la entrega desde la batería y no se puede 
cancelar. 
 

3. Función de refrigeración rápida 
Presione este botón para activar o desactivar la 

función de cocción rápida ( ) 

 Use la función de enfriamiento rápido cuando 
desee enfriar con rapidez los alimentos 
depositados en el compartimento frigorífico. Si 
desea enfriar grandes cantidades de alimentos 
frescos, active esta función antes de depositar los 
alimentos en el aparato. 

Si no lo cancela, el enfriamiento rápido se 
cancelará automáticamente después de 1 hora o 
cuando el compartimento del frigorífico alcance la 
temperatura necesaria. 

 En caso de apagón, esta función no se activará 
automáticamente con el restablecimiento del 
suministro eléctrico 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 42 

  9. Botón de ajuste de la temperatura del 
compartimento congelador  
Pulse este botón para ajustar la temperatura del 
compartimento congelador a -18,-19, -20,-21,-22,-
23, -24, -18... respectivamente. Pulse este botón 
para ajustar la temperatura del compartimento del 

frigorífico al valor deseado.(  )  
 

10. Indicador de apagado del Icematic (sólo en 
productos con máquina icematic)  

Indica si el Icematic está encendido o apagado. 
(0/03’’)Si está encendido, indica que el Icematic no 
está en funcionamiento. Para activar de nuevo el 
Icematic, mantenga pulsado el botón de 
activación/desactivación durante 3 segundos.  

El flujo de agua desde el depósito se detendrá 
al seleccionar esta función. No obstante, podrá 
seguir extrayendo del Icematic el hielo ya 
fabricado.  
 

11. Función de congelado rápido/ botón de 
encendido-apagado icemático.  
Pulse brevemente este botón para activar o 
desactivar la función de enfriamiento rápido. 
Cuando active la función, el compartimento 
congelador se enfriará hasta alcanzar una 

temperatura inferior al valor fijado.( )  

 Para activar o desactivar el Icematic, mantenga 
el botón pulsado durante 3 segundos (Sólo en 
productos con máquina icematic). 
Use la función de congelación rápida cuando 
desee congelar con rapidez los alimentos 
depositados en el compartimento frigorífico. Si 
desea enfriar grandes cantidades de alimentos 
frescos, active esta función antes de depositar los 
alimentos en el aparato.  

Si no cancela manualmente la función de 
congelación rápida, ésta se cancelará 
automáticamente transcurridas 25 horas o bien 
una vez el compartimento frigorífico alcance la 
temperatura deseada.  

 En caso de apagón, esta función no se activará 
automáticamente con el restablecimiento del 
suministro eléctrico.  
 

 

 

Refrigeración 
 

Almacenamiento de los alimentos 
El compartimento frigorífico está destinado al 
almacenamiento de alimentos frescos y bebidas 
por un periodo de tiempo breve. 
Almacene los productos lácteos en el 
compartimento destinado a tal efecto. 
Las botellas pueden guardarse en el portabotellas 
o en el estante para botellas de la puerta. 
La carne cruda se conserva mejor en bolsas de 
polietileno depositadas en el segundo estante 
superior del frigorífico. 
Deje enfriar los alimentos y las bebidas calientes 
antes de  introducirlos en el frigorífico. 
Se recomienda no depositar alimentos 
congelados sobre la tapa del cajón de verduras 
para su descongelación. 
Puede utilizar las demás bandejas para ese 
propósito. 

 Atención 
El alcohol concentrado debe depositarse 
únicamente en posición vertical y firmemente 
cerrado. 

 Atención 
No deposite en el electrodoméstico sustancias 
explosivas ni productos que contengan gases 
inflamables (botes de nata a presión, aerosoles, 
etc.). Existe riesgo de explosión. 

 
Compartimento de enfriamiento 
Puede incrementar el volumen interior del 
frigorífico retirando el compartimento para 
refrigerios que desee. Tire del compartimento 
hacia usted hasta que se detenga. Levante la 
parte delantera aproximadamente 1 cm y tire de 
nuevo del compartimento hacia usted para 
extraerlo completamente. 
Puede depositar en estos compartimentos los 
alimentos que desee congelar con el fin de 
prepararlos para la congelación. También puede 
usar estos compartimentos para almacenar 
alimentos a una temperatura unos grados por 
debajo de la temperatura del compartimento 
frigorífico. 
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Congelación 
 

Congelación de alimentos 
 

El área de congelación aparece marcada con el 

símbolo  
Puede utilizar la aplicación para congelar comida 
fresca como también para almacenar comida pre-
congelada. Por favor, remítase a las 
recomendaciones provistas en el envase de sus 
alimentos. 
 

 Atención 
No congele bebidas gaseosas, ya que las botellas 
pueden estallar cuando el líquido en su interior se 
congele. 
 
Tenga cuidado con productos congelados tales 
como cubitos de hielo de colores. 
No rebase la cantidad de alimentos que es capaz 
de congelar el frigorífico en 24 horas. Remítase al 
follero de características técnicas. 
Para mantener la calidad de los alimentos, la 
congelación de los mismos debe realizarse lo más 
rápidamente posible. 
De esa manera, no se excederá la capacidad de 
congelación y no aumentará la temperatura en el 
interior del congelador. 
 

 Atención 
Mantenga los alimentos ya congelados separados 
de los colocados recientemente. 
 
Cuando introduzca alimentos calientes en el 
congelador, el compresor de refrigeración se 
mantendrá en funcionamiento hasta que estén 
completamente congelados, cosa que puede 
temporalmente provocar un enfriamiento excesivo 
del compartimento frigorífico. 
 
Puede resultar difícil abrir la puerta del congelador 
o del frigorífico justo después de haberla cerrado. 
No se preocupe. Ello es debido a la diferencia de 
presión, que se igualará y permitirá la normal 
apertura de la puerta en pocos minutos. 
Oirá un sonido de aspiración nada más cerrar la 
puerta. Esto es perfectamente normal. 
 

Cubitos de hielo 
 

Rellene la cubitera hasta 3/4 de su capacidad y 
colóquela en el congelador. 
Una vez el agua se haya transformado en hielo, 
puede sacar los cubitos. 
Nunca utilice objetos con punta o bordes afilados, 
como cuchillos o tenedores, para retirar los 
cubitos. ¡Existe riesgo de lesiones! 
 

Deje que los cubitos se derritan ligeramente, o 
introduzca la parte inferior de la bandeja en agua 
caliente durante unos instantes. 
 

Deshielo del aparato 
 

Este electrodoméstico es del tipo “sin 
escarcha”. Por lo tanto, no se acumulará 
escarcha en la zona de almacenamiento de 
alimentos. 
 

No obstante, cada vez que sea necesario se 
iniciará automáticamente un proceso de deshielo 
de la zona de evaporación del electrodoméstico. 
El agua se vierte en un depósito situado en la 
parte trasera del aparato y se evapora 
automáticamente gracias al calor del compresor 
(Figuras 6). 
 

Asegúrese de que dicho depósito está 
correctamente sujeto encima del compresor.  

 Avisos 
Los ventiladores de los compartimentos 
congelador y frigorífico hacen circular aire frío. No 
introduzca nunca objetos a través del protector. 
No permita que los niños jueguen con los 
ventiladores de los compartimentos congelador y 
frigorífico. 
No deposite nunca productos que contengan 
gases inflamables (por ejemplo, dosificadores, 
aerosoles, etc.) ni sustancias explosivas. 
No cubra los estantes con ningún material 
protector que pueda obstruir la circulación del aire. 
No permita a los niños jugar con el 
electrodoméstico ni manipular sus mandos. 
No permita que se obstruyan los protectores de 
los ventiladores con el fin de obtener el mayor 
rendimiento posible del electrodoméstico. 
(Figuras 9 y 10) 

 Advertencia 
Su electrodoméstico dispone de dos ventiladores 
de circulación que son fundamentales para el 
rendimiento del frigorífico. Asegúrese de que los 
ventiladores no se encuentran bloqueados 
(detenidos) o bloqueados por alimentos o 
paquetes. El entorpecimiento o bloqueo 
(detención) del ventilador puede derivar en un 
incremento de la temperatura interna del 
congelador (deshielo). 
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Cambio de la lámpara de iluminación 
 

Para cambiar la bombilla utilizada para 
iluminar el frigorífico, póngase en contacto 
con el servicio técnico autorizado. 
Las bombillas de este electrodoméstico no 
sirven para la iluminación en el hogar. Su 
propósito es el de ayudar al usuario a colocar 
los alimentos en el frigorífico o congelador de 
forma cómoda y segura. 
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20º C. 
 

Conservación y limpieza 
 

Superficies interiores y exteriores 
 

 Atención 
Desconecte el disyuntor o desenchufe el cable 
de alimentación siempre antes de proceder a 
la limpieza del aparato. 
 

Limpie el exterior con agua tibia y un detergente 
suave. 
 

No emplee nunca productos abrasivos o a base 
de agentes ácidos. 
 

Seque con un trapo el compartimento interior. 
 

Trate de evitar que el agua entre en contacto con 
las conexiones eléctricas del control de 
temperatura o de la luz interior. 
 

Si no se va a utilizar el aparato durante un largo 
periodo de tiempo, desconecte el cable de 
alimentación y retire todos los alimentos. Limpie el 
aparato y deje la puerta abierta. 
Para conservar el buen aspecto del 
electrodoméstico, se pueden abrillantar el exterior 
y los accesorios de la puerta con una cera a base 
de silicona. 
Limpie el condensador situado en la parte 
posterior del electrodoméstico una vez al año 
mediante un cepillo o una aspiradora. La 
acumulación de polvo provoca un aumento del 
consumo energético. 
Verifique regularmente las juntas de la puerta. 
Limpie únicamente con agua y seque 
completamente. 

Limpieza de los accesorios 
 

Estantes de la puerta 
Retire todos los alimentos de los estantes de la 
puerta. 
Levante la tapa del estante y retírela lateralmente. 
Levante el fondo del estante de la puerta para 
retirarlo. 
 

Recipiente de recogida  (Depósito): 
Asegúrese de que el molde en la parte posterior 
del aparato esté siempre limpio. 
Separe del compresor el cierre del depósito 
ejerciendo una ligera presión, ayudándose para 
ello de una herramienta (un destornillador, por 
ejemplo), para poder retirar el depósito. 
 

Levante el depósito y secarlo con un trapo. 
Vuelva a colocarlo siguiendo los pasos en orden 
inverso. 
 
Cajón para frutas y verduras y otros cajones: 
Para limpiar un cajón, tire de él tanto como sea 
posible, inclínelo hacia arriba y, a continuación, 

extráigalo completamente (Figuras 7 y 8). 
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Notas y consejos útiles 
 

Refrigeración 
 

• Lave los alimentos frescos y las verduras antes 
de guardarlos en su compartimento. 
• Envuelva o empaquete los alimentos, o 
colóquelos en un recipiente adecuado antes de 
guardarlos en el frigorífico. 
• Envuelva los alimentos no aptos para 
conservación a bajas temperaturas en bolsas de 
polietileno (piñas, melones, pepinos, tomates, 
etc). 
• Los alimentos con fuerte olor o susceptibles de 
adquirirlo deben  envasarse en materiales 
herméticos o a prueba de olores. 
• Mantenga los alimentos frescos separados de 
los cocinados para evitar la contaminación 
bacteriana. 
• Nunca guarde carne fresca en el frigorífico 
durante más de 2 o 3 días. 
• Retire cualquier resto de alimentos en conserva 
de su lata y guárdelo en un recipiente adecuado. 
• Consulte la fecha de caducidad indicada en el 
envase del alimento. 
• No obstruya la circulación de aire en el interior 
del aparato tapando los estantes. 
• No guarde sustancias peligrosas o venenosas 
en el interior del frigorífico. 
• Verifique siempre el estado de los alimentos 
almacenados durante largos periodos en el 
frigorífico. 
• No almacene alimentos frescos y cocinados en 
un mismo recipiente. 
• Cierre la puerta inmediatamente después de 
abrirla para evitar el consumo innecesario de 
energía. 
• No utilice objetos contundentes o afilados para 
retirar la formación de hielo. 
• No deposite comida caliente en el frigorífico. 
 
 

 

Congelación 
 

• Deje siempre que los alimentos se descongelen 
en un recipiente que permita el drenaje del agua 
procedente de la descongelación. 
• No exceda la capacidad máxima de congelación 
permitida cuando congele alimentos frescos (Ver 
la sección “Congelación”). 
• No dé a los niños helados o cubitos de hielo 
directamente del congelador. 
La baja temperatura puede provocar quemaduras 
en los labios. 
• No vuelva a congelar alimentos descongelados; 
deben consumirse en 24 horas. Únicamente 
pueden volver a congelarse aquellos alimentos 
que previamente se hayan cocinado. 
• No retire alimentos congelados con las manos 
húmedas. 
• Almacene únicamente alimentos frescos y en 
perfecto estado. 
• Use siempre envases adecuados para evitar la 
propagación de olores o el deterioro de los 
alimentos. 
• Almacene los alimentos precongelados 
conforme a las instrucciones proporcionadas en 
los envases. 
• Congele alimentos cocinados en pequeñas 
cantidades. Con ello se obtiene una rápida 
congelación y se conserva la calidad de los 
alimentos. 
• No congele líquidos en botellas o recipientes 
firmemente cerrados. 
Dichos recipientes o botellas pueden estallar a 
bajas temperaturas. 
• Lleve los alimentos precongelados en bolsas 
adecuadas y colóquelos en el congelador lo antes 
posible. 
Descongele siempre los alimentos en el 
compartimento del frigorífico. 
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Ejemplos de Utilización 
 

 
 

Vino blanco, cerveza y agua mineral Enfriar antes de usar 

Plátanos No guardar en el frigorífico 

Pescado o despojos Guardar sólo en bolsas de polietileno 

Queso Utilizar recipientes herméticos o bolsas de 
polietileno. Para un mejor resultado sacar del 
frigorífico una hora antes de consumir. 

Melones Guardar sólo durante un periodo de tiempo breve. 
Utilizar envoltorios o envases herméticos 

Carne cruda y aves No almacenar junto con alimentos delicados tales 
como alimentos ya cocinados o leche 

 

 

Colocación de los alimentos 
 

Estantes del compartimento congelador Alimentos congelados diversos tales como carnes, 
pescados, helados, verduras, etc. 

Huevera  Huevos 

Estantes del compartimento refrigerador Alimentos en cazuelas, platos cubiertos y 
recipientes cerrados 

Estantes de la puerta del compartimento 
refrigerador 

Alimentos o bebida en envases pequeños (leche, 
zumos de frutas, cerveza, etc.) 

Cajón de frutas y verduras Verduras y frutas 

Compartimento para hielo Productos delicados (queso, mantequilla, 
embutidos, etc.) 

 
 

Ajustes recomendados 
 

Compartimento 
congelador 
Ajuste 

Compartimento 
frigorífico  
Ajuste 

Explicaciones 

-18 o -20 °C 4°C Estos son los valores de uso recomendados. 

-22 o -24 °C 4 °C Se recomiendan estos valores cuando la 
temperatura ambiente rebase los 30 ºC. 

Congelación rápida 4 °C Se utiliza para congelar los alimentos rápidamente. 
El frigorífico volverá a su modo de funcionamiento 
previo una vez finalizado el proceso. 

-18 °C o menos 2 °C Si cree que el compartimento frigorífico no está 
suficientemente frío debido a las altas 
temperaturas ambientales o por la frecuente 
apertura y cierre de la puerta. 

-18 °C o menos Refrigeración 
rápida 

Puede utilizarlo cuando haya un exceso de carga 
en el compartimento o bien si desea enfriar sus 
alimentos rápidamente. Se recomienda activar la 
función de refrigeración rápida 4-8 horas antes de 
colocar los alimentos. 
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Ruidos normales de funcionamiento 
 

Su aparato emitirá ruidos de 
funcionamiento perfectamente normales 
producidos por su sistema de 
refrigeración; 
 

• Los gorgoteos, silbidos, o burbujeos están 
provocados por el líquido refrigerante que circula 
por el sistema de refrigeración. Dichos ruidos 
pueden oírse durante breves instantes una vez 
detenido el compresor. 
 

• Los ruidos repentinos como chasquidos o 
pequeñas descargas ocurren a causa de la 
dilatación y contracción de las paredes interiores 
o de algunos componentes dentro de los 
compartimentos. 
 

• Los zumbidos y pitidos son emitidos por el 
compresor. Estos ruidos son ligeramente más 
altos cuando se pone en marcha el compresor y 
se reducen al alcanzar el aparato la temperatura 
de funcionamiento correcta. 
 

Asimismo, para evitar vibraciones o ruidos 
molestos, comprobar que: 
 

• Su frigorífico se asienta nivelado sobre los 
cuatro pies. 
 

• El aparato no se halla en contacto con la pared, 
objetos cercanos y armarios o muebles de cocina. 
 

• Las latas, botellas o platos dentro del frigorífico 
no se tocan o solapan unos con otros. 
 

• Todos los estantes y cajones se hallan 
colocados de manera correcta dentro de los 
compartimentos y las puertas del frigorífico. 
 

Consejos prácticos para la 
reducción del consumo de 
electricidad 
 

 1. Asegúrese de que el aparato esté ubicado en 
zonas bien ventiladas, lejos de cualquier fuente de 
calor (cocina, radiador, etc.). Al mismo tiempo, el 
aparato debe ubicarse de tal modo que se evite la 
incidencia sobre él de la luz solar directa.  
 2. Deposite en el frigorífico lo antes posible los 
alimentos refrigerados o congelados que 
adquiera, especialmente en verano. Se 
recomienda utilizar bolsas térmicas para 
transportar los alimentos hasta su hogar. 
 
 
 
 
 
 
 

 3. Se recomienda descongelar los paquetes de 
alimentos que saque del compartimento 
congelador en el compartimento frigorífico. Para 
ello, deposite el paquete que vaya a descongelar 
en un recipiente que evite que el agua procedente 
de la descongelación se derrame en el interior del 
compartimento frigorífico. Se recomienda iniciar el 
proceso de descongelación al menos 24 horas 
antes de utilizar los alimentos congelados. 
 4. Recomendamos abrir la puerta el menor 
número de veces posible.  
 5. No deje abierta la puerta del frigorífico más 
tiempo del necesario, y asegúrese de cerrar bien la 
puerta cada vez que la abra. Cuando las puertas 
están abiertas, entra aire caliente en los 
compartimentos frigorífico y congelador y el aparato 
consume más energía para enfriar los alimentos. 
Así pues, evite abrir las puertas con frecuencia para 
ahorrar energía y mantener los alimentos a una 
temperatura de almacenamiento ideal. 
 6. El volumen máximo de almacenamiento de 
alimentos congelados se obtiene al retirar los 
cajones superior y central del compartimento 
congelador. El consumo energético declarado 
para el frigorífico corresponde al funcionamiento 
con el compartimento congelador lleno y sin 
utilizar los cajones central y superior. 
 7. No bloquee la rejilla del ventilador del 
congelador colocando alimentos delante de ella. 
Debe haber un espacio de como mínimo 3 cm 
delante de la rejilla del ventilador del congelador 
para permitir el flujo de aire necesario para enfriar 
el compartimento de manera eficiente. 
 8. Si no tiene previsto almacenar alimentos en el 
compartimento de alimentos frescos, active la 
función Eco Fuzzy para ahorrar energía. El 
compartimento del congelador seguirá 
desempeñando su función con total normalidad. 
 9. Active la función de ahorro de energía. Cuando 
la función de ahorro de energía está activa, todos 
los iconos de la pantalla se apagarán, excepto el 
icono de ahorro de energía. Todos los iconos se 
iluminarán si se abre la puerta de los alimentos 
frescos o se toca la pantalla. 
10. Las temperaturas recomendadas son +4 °C 
para el compartimento de alimentos frescos y -20 
°C para el compartimento congelador 
respectivamente. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Resolución de problemas 
 

1- El aparato no funciona a pesar de estar 
encendido. 
 

• Compruebe que el cable de alimentación esté 
correctamente conectado 
• Compruebe si la alimentación eléctrica es 
correcta o si ha saltado algún disyuntor. 
• Verifique que el control de temperatura esté 
correctamente ajustado. 
 

2- Hay una interrupción de la corriente 
eléctrica. 
 

Mantenga cerradas las puertas del aparato. Los 
alimentos congelados no se verán afectados si la 
interrupción de la corriente es de una duración 
inferior al “Tiempo de ‘Conservación sin Corriente” 
(en horas) indicado en el folleto de Características 
Técnicas. Si la interrupción supera dicho periodo, 
compruebe el estado de los alimentos y 
consúmalos de inmediato. 
Puede también cocinar la comida descongelada y 
volver a congelarla. 
 

3- La luz interior no funciona. 
 

Compruebe el suministro de corriente eléctrica. 
 

Compruebe la instalación de la bombilla. 
Desenchufe el cable de alimentación antes de 
verificar la bombilla. 
(Ver también la sección “Sustitución de la luz 
interior”) 
 

4- Se activa la alarma de alta temperatura 
 

Si la temperatura real del compartimento del 
congelador es demasiado alta, el icono de alarma 
de la pantalla (Fig. 2/1)  se ilumina. El icono de 
alarma se apaga una vez la temperatura del 
congelador vuelve a los valores normales. 
 

La alarma de alta temperatura puede activarse 
debido a las siguientes situaciones: 
a) El compartimento de alimentos está caliente 
b) Presencia de aire caliente en el compartimento 
del congelador 
c) La puerta del congelador permanece abierta 
durante un periodo prolongado 
 

Si la alarma de temperatura alta permanece 
activada durante más de 24 horas, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente. 
 

La alarma de alta temperatura no se activará 
durante las 24 horas siguientes a la conexión del 
aparato a la red eléctrica. 

5- Presencia de mensajes de error y de la 
alarma 
 

En caso de que se produzca alguna anomalía 
durante la conexión del electrodoméstico, el icono 
de alarma de la pantalla parpadeará  (Fig. 2/1) 
junto con el mensaje de error pertinente. 
 

En caso de que aparezcan ciertos caracteres (E0, 
E3, ..etc.) en la pantalla, póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente.  

El icono de alarma se apagará una vez 
subsanado el problema. 
 

6- Anomalía en la temperatura real del 
frigorífico 
 

El electrodoméstico realiza el proceso de 
refrigeración teniendo en cuenta la temperatura 
seleccionada para el frigorífico. La temperatura 
real del frigorífico mostrada en la pantalla 
alcanzará la temperatura seleccionada una vez 
los productos depositados estén suficientemente 
fríos. 
 

Puede que se produzcan algunas oscilaciones en 
la temperatura real del frigorífico  mostrada en la 
pantalla, debido a: 
a) la frecuente apertura y cierre de la puerta del 
frigorífico 
b) Se depositan productos calientes en el interior 
del frigorífico 
c) La puerta del frigorífico se deja abierta durante 
periodos prolongados 
 

7- Otros posibles fallos de funcionamiento 
 

No todos los fallos de funcionamiento requieren la 
intervención de nuestro servicio técnico. A 
menudo puede usted resolver el problema sin 
recurrir dicho servicio. 
Antes de solicitar la intervención de nuestro 
personal, le rogamos compruebe si el fallo ha sido 
causado por un manejo inadecuado del aparato. 
Si es así, y solicita la intervención, se le cobrará 
por la misma, incluso aunque el electrodoméstico 
se encuentre aún en garantía. 
 

Si el problema persiste, por favor, póngase en 
contacto con su distribuidor o su servicio técnico. 
Por favor tenga a mano el tipo y el número de 
serie de su aparato antes de llamar. La etiqueta 
de datos técnicos se encuentra en el interior del 
frigorífico. 
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Alarma de puerta abierta 
 

El electrodoméstico dispone de una alarma 
acústica que avisa al usuario en caso de que la 
puerta del frigorífico permanezca abierta durante 
más de un minuto. La alarma recordará 
periódicamente al usuario que la puerta del 
frigorífico permanece abierta. 
 

La puerta del congelador no dispone de alarma 
acústica. 
 

Para detener la alarma acústica, basta con pulsar 
cualquiera de los botones de la pantalla o bien 
cerrar la puerta. De esta manera, la alarma se 
detendrá momentáneamente. 
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Inversión de las puertas 
 

La puerta del frigorífico se ha diseñado para 
abrirse a ambos lados, según lo que sea más 
cómodo. Si se desea que la puerta se abra hacia 
el otro lado, es necesario llamar al servicio de 
mantenimiento autorizado más cercano para 
obtener ayuda 
 
 

Este producto incorpora el símbolo de recogida selectiva de residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos. 
Ello significa que este producto debe ser manipulado teniendo en cuenta la Directiva 
Europea 2002/96/EC, en orden de ser reciclado o recuperado para minimizar su 
impacto en el medio ambiente. Para mas información rogamos contacte con las 
autoridades locales o regionales más próximas a su domicilio. 
Los productos electrónicos no incluidos en el proceso de recogida selectiva son 
potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la 
presencia de ciertas sustancias. 
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